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WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIE-
CZEŃSTWA UŻYTKOWANIA 
•	 Uważnie przeczytaj tą instruk-

cję przed użytkowaniem urzą-
dzenia. 

•	 Urządzenie jest przeznaczone 
wyłącznie do użytku domowe-
go.

•	 Uwaga! Materiały opakowa­
niowe (woreczki polietyleno­
we, kawałki styropianu itp.) 
należy w trakcie rozpakowy-
wania trzymać z dala od dzieci.

•	 Dzieci nie zdają sobie sprawy z 
niebezpieczeństw, które mogą 
powstać podczas używania 
urządzeń elektrycznych; dla-
tego trzymaj urządzenie poza 
zasięgiem dzieci.

•	 Nie zanurzaj korpusu urządze-
nia w wodzie lub innych cie-
czach. Zanurzenie w wodzie 
może spowodować porażenie 
prądem elektrycznym.

•	 W przypadku zalania wodą 
zewnętrznych elementów 
urządzenia, przed ponownym 
włączeniem urządzenia do 
sieci dokładnie je wysusz. Nie 
dotykaj mokrych powierzchni 
mających kontakt z podłączo-
nym do zasilania urządzeniem, 
należy natychmiast odłączyć je 
od zasilania.

•	 Przy wyciąganiu wtyczki z 
gniazdka ściennego nigdy nie 
ciągnij za przewód tylko za 
wtyczkę jednocześnie trzyma-
jąc drugą ręką gniazdko siecio-
we.

•	 Nie próbuj usuwać żadnych 
części obudowy.

•	 Używanie akcesoriów, które 
nie zostały dostarczone wraz z 
produktem może doprowadzić 
do uszkodzenia urządzenia.

•	 Nigdy nie stawiaj urządzenia 
na gorących powierzchniach.

•	 Nie umieszczaj przewodu nad 
ostrymi krawędziami, ani w 
pobliżu gorących powierzchni. 

•	 Zanim włączysz wtyczkę do 
gniazdka sieciowego, upewnij 
się, czy masz suche ręce.

•	 Nie wkładaj jakichkolwiek 
obiektów do wnętrza urządze-
nia.

•	 Jeżeli przewód sieciowy lub 
wtyczka ulegną uszkodzeniu, 
to powinny one być wymienio-
ne przez specjalistyczny zakład 
naprawczy w celu uniknięcia 
zagrożenia.

•	 Niniejszy sprzęt nie jest prze-
znaczony do użytkowania przez 
osoby (w tym dzieci) o ogra-
niczonej zdolności fizycznej, 
czuciowej lub psychicznej, lub 
osoby o braku doświadczenia 
lub znajomości sprzętu, chyba 
że odbywa się to pod nadzo-
rem lub zgodnie z instrukcją 
użytkowania sprzętu, przekaza-
ną przez osoby odpowiadające 
za ich bezpieczeństwo. Należy 
zwracać uwagę na dzieci, by nie 
bawiły się urządzeniem.

•	 To urządzenie może być używa-
ne przez dzieci w wieku 8 lat i 
starsze, przez osoby o ogra-
niczonej zdolności fizycznej, 
czuciowej lub psychicznej oraz 
osoby o braku doświadczenia 
lub znajomości sprzętu, gdy są 
one nadzorowane lub zostały 
poinstruowane na temat korzy-
stania z urządzenia w sposób 
bezpieczny i znają zagrożenia 
związane z użytkowaniem urzą-
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dzenia. Dzieci nie powinny ba-
wić się urządzeniem. Czyszcze-
nie i konserwacja urządzenia 
nie powinna być wykonywania 
przez dzieci chyba że ukończy-
ły 8 lat i są nadzorowane przez 
odpowiednią osobę.

•	 Nie używaj urządzenia, jeże-
li wykazuje ono jakiekolwiek 
oznaki uszkodzenia przewodu 
przyłączeniowego lub jeżeli 
urządzenie zostało upuszczone 
na podłogę.

•	 Nie wystawiaj urządzenia na 
deszcz lub wilgoć i nie używaj 
urządzenia na zewnątrz. Nie 
obsługuj urządzenia mokrymi 
rękoma.

•	 To urządzenie nie jest przezna-
czone do użytku na wysoko-
ściach przekraczających 2000 
m n.p.m.

•	 Aby całkowicie wyłączyć urzą-
dzenie, wyciągnij wtyczkę z 
gniazdka.

•	 Wyciągaj wtyczkę z gniazda sie-
ciowego przed zmianą akceso-
riów.

•	 Nie ciągnij odkurzacza ani nie 
przenoś go trzymając za prze-
wód, nie używaj przewodu jako 
uchwytu, nie zamykaj drzwi 
przytrzaskując przewód i nie 
umieszczaj przewodu nad ostry-
mi krawędziami, ani w pobliżu 
gorących powierzchni. Uważaj, 
aby odkurzacz nie przejeżdżał 
po przewodzie.

•	 Nie wkładaj żadnych przedmio-
tów w otwory w odkurzaczu. 
Nie używaj odkurzacza, kiedy 
jakikolwiek otwór jest zablo-
kowany, pozbywaj się kurzu, 

kłaczków, włosów i wszystkie-
go, co może zredukować prze-
pływ powietrza.

•	 Trzymaj włosy, luźne części 
ubrania, palce i inne części cia-
ła z daleka od otworów i części 
ruchomych.

•	 Nie używaj odkurzacza do zbie-
rania łatwopalnych substancji, 
takich jak benzyna i nie używaj 
go w takich miejscach, gdzie 
podobne substancje mogą być 
obecne.

•	 Jeżeli urządzenie posiada zwi-
jacz, trzymaj za wtyczkę przy 
zwijaniu się kabla. Nie pozwól, 
aby wtyczka była puszczona lu-
zem podczas zwijania.

•	 Nie zbieraj żadnych przedmio-
tów, które palą się lub dymią, 
takich jak papierosy, zapałki, 
lub gorące popioły.

•	 Nie używaj odkurzacza bez za-
łożonego worka do kurzu i/lub 
filtrów.

•	 Jeżeli otwór, który zasysa po-
wietrze, wąż ssący lub rura tele-
skopowa są zatkane, należy na-
tychmiast wyłączyć odkurzacz. 
Przed ponownym włączeniem 
odkurzacza usuń najpierw blo-
kujący przedmiot.

•	 Nie używaj odkurzacza zbyt 
blisko grzejników, kaloryferów, 
niedopałków papierosów itp.

•	 Zanim zaczniesz używać odku-
rzacz, usuń ostre przedmioty 
z podłogi, aby uniknąć uszko-
dzenia worka i/lub zbiornika na 
kurz.

•	 Nie odkurzaj drobnych pyłów 
jak: mąka, gips, tonery druka-
rek itp., gdyż może to dopro-

PL
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wadzić do zapchania filtrów i 
uszkodzenia odkurzacza.

•	 Nie parkować na maksymalnym 
rozłożeniu rury teleskopowej w 
pionie i poziomie. 

•	 Baterię litowo-jonową należy 
przechowywać w chłodnym i 
suchym miejscu.

•	 Bateria litowo-jonowa będzie 
naładowana przez producenta 
do poziomu 40%. Po zakupie 
należy ją doładować do 100%. 
Ma to służyć przedłużenia ży-
wotności baterii.

•	 Ciecz wydostająca się z aku-
mulatora może spowodować 
podrażnienia i oparzenia. Je-
śli ciecz zabrudzi skórę, należy 
zwrócić się o pomoc lekarską, 
należy umyć jak najszybciej 
wodą z mydłem oraz należy 
zneutralizować słabym kwasem 
takim jak sok z cytryny lub ocet. 
Jeśli ciecz dostanie się do oczu, 
natychmiast płukać oczy czystą 
wodą przez co najmniej 10 mi-
nut.

•	 Jeśli akumulator nie jest używa-
ny, trzymać go z dala od przed-
miotów metalowych takich jak 
spinacze do papieru, monety, 
klucze, gwoździe, śruby lub 
inne małe przedmioty metalo-
we, które mogą zewrzeć dwa 
bieguny. Zwarcie biegunów 
akumulatora może spowodo-
wać oparzenia lub pożar.

•	 Produkt przeznaczony jest do 
użytkowania w temperaturze 
od 4,5°C do 40°C.

•	 Nie użytkować uszkodzonego 
lub zmodyfikowanego urządze-
nia lub akumulatora. Uszkodzo-

ne lub zmodyfikowane akumu-
latory mogą zachowywać się w 
nieprzewidziany sposób, powo-
dując pożar, wybuch lub uszko-
dzenie ciała.

•	 Nie wystawiać urządzenia lub 
akumulatora na działanie wy-
sokiej temperatury lub ognia. 
Temperatura powyżej 130°C 
może spowodować wybuch. 
Oddanie akumulatora do po-
nownego przetworzenia lub 
prawidłowa utylizacja pomaga 
chronić zasoby naturalne. Pro-
dukt posiada akumulator lito-
wo-jonowy. Należy go utylizo-
wać we właściwy sposób. 

•	 Przed zutylizowaniem odkurza-
cza, zutylizować akumulator w 
bezpieczny dla środowiska spo-
sób. Nie wyrzucać akumulatora 
do domowych odpadów komu-
nalnych.

•	 Właściwości baterii lit-jon w za-
leżności od użytkowania mogą 
nieznacznie pogorszyć się z 
czasem. Istnieje możliwość wy-
miany baterii 25,9V/230V przez 
serwis i jej zakupu. Szczegóło-
we informacje na naszej stronie 
internetowej: https://czesciza-
mienne.amica.pl/Product/Part

•	 Należy sprawdzić, czy napięcie 
podane na tabliczce znamio-
nowej odpowiada parame-
trom zasilania elektrycznego 
w domu, przy czym zasilanie 
to musi być oznaczone jako ~ 
(prąd przemienny).

PL
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To urządzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywą Europej-
ską 2012/19/UE oraz polską Ustawą o zużytym sprzęcie elek-
trycznym i elektronicznym symbolem przekreślonego kon-
tenera na odpady. Takie oznakowanie informuje, że sprzęt 
ten, po okresie jego użytkowania, nie może być umieszczany 
łącznie z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstwa 

domowego. Użytkownik jest zobowiązany do oddania go prowadzą-
cym zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Pro-
wadzący zbieranie, w tym lokalne punkty zbiórki, sklepy oraz gminne 
jednostki, tworzą odpowiedni system umożliwiający oddanie tego 
sprzętu. Właściwe postępowanie ze zużytym sprzętem elektrycznym 
i elektronicznym przyczynia się do uniknięcia szkodliwych dla zdrowia 
ludzi i środowiska naturalnego konsekwencji, wynikających z obecności 
składników niebezpiecznych oraz niewłaściwego składowania i prze-
twarzania takiego sprzętu.

DANE TECHNICZNE

Napięcie zasilania: AC 100-240V~ 50/60Hz

Napięcie akumulatora: DC 25,9V

Pojemność akumulatora: 2000mAh

Moc maksymalna: 210W 

Waga netto: 3,5kg

BUDOWA I ELEMENTY URZĄDZENIA (Rys. 1 str. 2):
1.	 Główna jednostka urządzenia
2.	 Pojemnik na kurz
3.	 Bateria
4.	 Rura
5.	 Elektroszczotka
6.	 Szczotka szczelinowa
7.	 Zasilacz do baterii
8.	 Szczotka 2 w 1
9.	 Uchwyt ścienny

KONTROLKI I PRZYCISKI STERUJĄCE (Rys. 2 str. 2):

1

Kontrolki 1 i 2 świecą na biało i pokazują stan naładowania 
baterii:
•	 Jeśli kontrolki 1 i 2 świecą razem, oznacza to, że bateria jest 

w pełni naładowana.
•	 Jeśli świeci tylko kontrolka 1, oznacza to, że bateria wytrzy-

ma jeszcze przez pewien czas.
•	 Jeśli kontrolka 1 zaczyna migać, oznacza to, że poziom bate-

rii jest niski i należy ją naładować.
Podczas ładowania baterii, wskaźnik na baterii pokazuje status 
ładowania.

2

3

Kontrolka 3 sygnalizuje zmianę trybu pracy urządzenia, świe-
cąc na niebiesko:
•	 W trybie niskim kontrolka 3 miga.
•	 W trybie średnim kontrolka 3 jest zawsze wyłączona.
•	 W trybie wysokim kontrolka 3 świeci się stale.

4 Przycisk zasilający ON/OFF

5 Przycisk zmiany trybu pracy

INSTALACJA I UŻYTKOWANIE UCHWYTU ŚCIENNEGO:
•	 Rysunek 3 na stronie 3 przedstawia wysokość montażu uchwytu 

ściennego.
•	 Uchwyt ścienny zamontuj na solidnej, płaskiej ścianie, aby zapo-

biec przewróceniu się i uszkodzeniu urządzenia.
•	 Odkurzacz ostrożnie umieść w odpowiedniej pozycji w uchwycie 

ściennym. 
•	 Charakterystyczne kliknięcie zasygnalizuje stabilne i poprawne 

umieszczenie urządzenia lub baterii w uchwycie.
•	 Dzięki umieszczonemu w dolnej części wejściu na ładowarkę, 

uchwyt ścienny może pełnić również funkcję wygodnej stacji ła-
dującej.

ŁADOWANIE AKUMULATORA:
•	 W pełni naładuj baterię przed użyciem odkurzacza.
•	 Nie ładuj baterii w temperaturze otoczenia niższej niż 5°C i wyż-

szej niż 40°C.

•	 Podłącz wtyczkę przewodu zasilającego do gniazdka, a drugi ko-
niec do portu ładowania baterii odkurzacza (rysunek 4, strona 3).

•	 W celu wyjęcia baterii z urządzenia przytrzymaj uchwyt jedną 
ręką, naciśnij przycisk zwalniania baterii drugą ręką, a następnie 
wysuń baterię (rysunek 5, strona 4).

•	 Czas ładowania baterii to 4-6 godzin.
•	 Podczas ładowania baterii, wskaźnik zasilania będzie migał. 

Wskaźnik wyłączy się, gdy bateria będzie w pełni naładowana, 
po upływie 1 minuty.

OBSŁUGA:
Przed użyciem w pełni naładuj baterię urządzenia, a następnie:
•	 Naciśnij przycisk zasilający ON/OFF, aby uruchomić urządzenie.
•	 Naciśnij kilkakrotnie przycisk zmiany trybu pracy, aby wybrać pre-

ferowaną moc ssania odkurzacza: niską/średnią/wysoką.

UWAGA: Niebieska dioda sygnalizuje aktualnie wybrany tryb pracy 
(patrz rozdział: KONTROLKI I PRZYCISKI STERUJĄCE).

•	 Aby wyłączyć odkurzacz, ponownie naciśnij przycisk zasilający 
ON/OFF.

•	 Opróżniaj regularnie pojemnik na kurz, zanim jego zawartość 
przekroczy oznaczenie MAX.

•	 Naładuj odkurzacz po każdym użyciu, aby upewnić się, że urzą-
dzenie jest w pełni naładowane i gotowe do następnego użycia.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
Przed demontażem elementów urządzenia w celu czyszczenia i kon-
serwacji, w pierwszej kolejności wyłącz urządzenie.

Czyszczenie pojemnika na kurz i elementów filtra:
Aby zapewnić niezmienną moc ssania odkurzacza, regularnie opróż-
niaj pojemnik na kurz. Aby opróżnić pojemnik na kurz:

1.	 Naciśnij przycisk blokady, otwórz dolną pokrywę i opróżnij po-
jemnik (rysunek 6, strona 4).

2.	 Naciśnij przycisk zwalniający pojemnik na kurz, aby zdjąć pojem-
nik (rysunek 7, strona 4).

3.	 Chwyć za wypustki po obu stronach i pociągnij do góry, aby wy-
jąć elementy filtrujące (rysunek 8, strona 4).

4.	 Rozmontuj elementy filtrujące i umyj – wszystkie części nadają 
się do mycia (rysunek 9, strona 5). 

5.	 Po całkowitym wysuszeniu wszystkich części, złóż je ponownie 
zgodnie z krokami demontażu.

Czyszczenie elektroszczotki:
Przed demontażem elektroszczotki upewnij się, że urządzenie jest 
wyłączone.

1.	 Aby nie zakłócić prawidłowej pracy elektroszczotki, należy ją 
czyścić i konserwować, gdy wałek lub kółka są zakurzone lub 
zaplątane.

2.	 Naciśnij przycisk i zdejmij szczotkę (rysunek 10, strona 5).
3.	 Otwórz osłonę szczotki, następnie wyjmij wałek szczotki i wy-

czyść go (rysunek 11, strona 5). 
4.	 Po wyczyszczeniu części, złóż je zgodnie z krokami demontażu.

Uwaga:
•	 Aby zapewnić prawidłowe działanie elektroszczotki, regularnie 

czyść wałek z wszelkiego rodzaju zabrudzeń, kurzu i włosów.
•	 Nie myj elektroszczotki za pomocą wody. Oplątane na wałku wło-

sy możesz usunąć nożyczkami lub ostrzem, a brud przyczepiony 
do wałka elektroszczotki możesz wyczyścić szczotką.
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW:
Skorzystaj z tego przewodnika rozwiązywania problemów, aby roz-
wiązać typowe problemy, które mogą wystąpić podczas użytkowania 
urządzenia. Jeśli problem nadal występuje, nie używaj urządzenia i 
skontaktuj się z autoryzowanym centrum serwisowym w celu spraw-
dzenia i naprawy.

Usterka Przyczyna Rozwiązanie

Odkurzacz 
nie działa.

Urządzenie wyłączyło 
się lub bateria jest 
rozładowana.

Naładuj baterię przed 
użyciem.

Otwór ssący urządze-
nia jest zablokowany.

Usuń blokadę w otwo-
rze ssącym.

Zbyt słaba 
moc ssania.

Pojemnik na kurz jest 
pełny lub elementy 
filtrujące wymagają 
czyszczenia.

Opróżnij pojemnik na 
kurz i wyczyść elemen-
ty filtrujące.

Wałek elektroszczotki 
jest zablokowany przez 
zanieczyszczenia (np. 
włosy).

Wyczyść wałek elek-
troszczotki. Oplątane 
na wałku włosy możesz 
usunąć nożyczkami lub 
ostrzem.

Rura jest zatkana. Ostrożnie usuń 
blokadę.

Silnik wy-
daje dziwny 
dźwięk.

Rura jest częściowo 
zablokowana.

Ostrożnie wyczyść i 
sprawdź czy nie ma 
blokad.

Elementy filtrujące są 
zablokowane.

Dokładnie wyczyścić 
elementy filtrujące.

Baterii nie 
da się nała-
dować.

Ładowarka nie jest 
prawidłowo podłą-
czona

Upewnij się, że łado-
warka jest prawidłowo 
podłączona.

Zasilanie sieciowe nie 
jest włączone.

Sprawdzić, czy 
zasilanie sieciowe jest 
włączone.

PL
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SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE 
•	 Read this manual carefully be-

fore using the device. 
•	 The device is intended for do-

mestic use only.
•	 Attention! Keep packaging ma-

terials (polythene bags, poly-
styrene pieces, etc.) away from 
children when unpacking.

•	 Children are not aware of the 
dangers that can arise when 
using electrical appliances; 
therefore, keep the appliance 
out of children's reach.

•	 Do not immerse the body of 
the unit in water or other liq-
uids. Immersion in water can 
cause electric shock.

•	 If the external components of 
the device are flooded with 
water, dry them thoroughly 
before switching the unit back 
on. Do not touch wet surfac-
es that are in contact with a 
device connected to a power 
source; the device must be im-
mediately disconnected from 
the power supply.

•	 When pulling the plug from a 
wall socket, never pull on the 
cord but on the plug while 
holding the mains socket with 
the other hand.

•	 Do not attempt to remove any 
parts of the housing.

•	 The use of accessories that 
were not supplied with the 
product may result in damage 
to the device.

•	 Never place the device on hot 
surfaces.

•	 Do not place the cord over 
sharp edges or near hot sur-
faces. 

•	 Make sure your hands are dry 
before plugging in the mains 

socket.
•	 Do not put any objects inside 

the device.
•	 If the power cord or plug is 

damaged, it should be re-
placed by a qualified service 
centre to avoid any risk.

•	 This equipment is not intended 
for use by persons (including 
children) with reduced phys-
ical, sensory or mental capa-
bilities, or lack of experience 
or familiarity with the equip-
ment, unless under super-
vision or in accordance with 
the instructions for use of the 
equipment given by those re-
sponsible for their safety. Keep 
an eye on children so that they 
do not play with the device.

•	 This device may be used by 
children aged 8 and above, 
as well as by individuals with 
reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or those 
lacking experience and knowl-
edge of the device, provided 
they are supervised or have 
been instructed on the safe 
use of the appliance and un-
derstand the associated risks. 
Children must not play with 
the device. Cleaning and main-
tenance must not be carried 
out by children unless they are 
at least 8 years old and are su-
pervised by a responsible per-
son.

•	 Do not use the device if it 
shows any signs of damage to 
the connection cord or if the 
appliance has been dropped 
on the floor.
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•	 Do not expose the device to 
rain or moisture and do not 
use the device outdoors. Do 
not operate the device with 
wet hands.

•	 This device is not intended for 
use at altitudes above 2,000 m 
above sea level.

•	 To switch off the device com-
pletely, pull the plug out of the 
socket.

•	 Pull the plug from the mains 
socket before changing acces-
sories.

•	 Do not pull or carry the vacu-
um cleaner by the cord, do not 
use the cord as a handle, do 
not close doors on the cord, 
and do not place the cord over 
sharp edges or near hot sur-
faces. Take care that the vacu-
um cleaner does not run over 
the cord.

•	 Do not insert any objects into 
the openings of the vacuum 
cleaner. Do not use the vacu-
um cleaner when any opening 
is blocked, get rid of dust, lint, 
hair and anything that can re-
duce airflow.

•	 Keep hair, loose pieces of 
clothing, fingers and other 
body parts away from open-
ings and moving parts.

•	 Do not use the vacuum clean-
er to pick up flammable sub-
stances such as petrol and do 
not use it in areas where simi-
lar substances may be present.

•	 If the device has a retractor, 
hold the plug when the cord is 
retracted. Do not let the plug 
come loose during retraction.

•	 Do not collect any items that 
burn or smoke, such as ciga-
rettes, matches, or hot ashes.

•	 Do not use the vacuum clean-
er without the dust bag and/or 
filters in place.

•	 If the opening that sucks in air, 
the suction hose or the tele-
scopic pipe is clogged, switch 
off the vacuum cleaner imme-
diately. Remove the blocking 
object first before switching 
the vacuum cleaner back on.

•	 Do not use the vacuum cleaner 
too close to radiators, heaters, 
cigarette butts, etc.

•	 Before using the vacuum clean-
er, remove sharp objects from 
the floor to avoid damaging 
the bag and/or dust container.

•	 Do not vacuum fine dust such 
as flour, plaster, printer toner, 
etc., as this can clog the fil-
ters and damage the vacuum 
cleaner.

•	 Do not park the telescopic 
pipe at its maximum vertical 
and horizontal extension. 

•	 Store the lithium-ion battery in 
a cool and dry place.

•	 The lithium-ion battery will be 
charged to 40% by the man-
ufacturer. Once purchased, it 
must be charged up to 100%. 
This is to extend battery life.

•	 Liquid leaking from the bat-
tery can cause irritation and 
burns. If the liquid stains the 
skin, seek medical attention, 
wash as soon as possible with 
soap and water and neutralise 
with a weak acid such as lem-
on juice or vinegar. If the liquid 
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enters the eyes, immediately 
flush the eyes with clean water 
for at least 10 minutes.

•	 When the battery is not in use, 
keep it away from metal ob-
jects such as paper clips, coins, 
keys, nails, screws or other 
small metal objects that can 
short-circuit the two termi-
nals. Short-circuiting the bat-
tery terminals can cause burns 
or fire.

•	 The product is designed for 
use between 4.5°C and 40°C.

•	 Do not use a damaged or mod-
ified device or battery. Defec-
tive or modified batteries can 
behave in unforeseen ways, 
causing fire, explosion or inju-
ry.

•	 Do not expose the device or 
battery to heat or fire. Tem-
peratures above 130°C can 
cause an explosion. Recycling 
the battery or disposing of it 
correctly helps to conserve 
natural resources. The product 
has a rechargeable lithium-ion 
battery. It must be disposed of 
properly. 

•	 Before disposing of the vacu-
um cleaner, dispose of the bat-
tery in an environmentally safe 
manner. Do not dispose of the 
battery in domestic municipal 
waste.

•	 The properties of lithium-ion 
batteries, depending on use, 
may deteriorate slightly over 
time. It is possible to have the 
25.9V/230V battery replaced 
by a service center and to pur-
chase a replacement battery. 

Detailed information on our 
website: https://czescizami-
enne.amica.pl/Product/Part

•	 Check that the voltage indicat-
ed on the rating plate corre-
sponds to the electrical supply 
in the house, with the supply 
being marked ~ (alternating 
current).

This appliance is marked in accordance with European 
Directive 2012/19/EU and the Polish Waste Electrical 
and Electronic Equipment Act with the symbol of the 
crossed-out waste container. Such labelling indicates that 
this equipment, after its useful life, must not be placed 
together with other household waste. The user is obliged 

to return it to waste electrical and electronic equipment collectors. 
The collectors, including local collection points, stores, and munic-
ipal units, establish an appropriate system that enables the return 
of this equipment. The proper handling of waste electrical and elec-
tronic equipment contributes to avoiding the harmful consequences 
for human health and the environment resulting from the presence 
of hazardous components and the improper storage and treatment 
of such equipment.

TECHNICAL DATA

Supply voltage: AC 100-240V~ 50/60Hz

Battery voltage: DC 25.9V

Battery capacity: 2000mAh

Maximum power: 210W 

Net weight: 3.5kg

CONSTRUCTION AND ELEMENTS OF THE DEVICE (Fig.1 page 2):
1.	 Main unit of the device
2.	 Dust container
3.	 Battery
4.	 Pipe
5.	 Electric brush
6.	 Crevice brush
7.	 Battery charger
8.	 2-in-1 brush
9.	 Wall mount

CONTROL INDICATORS AND BUTTONS (Fig. 2 p. 2):

1

Indicators 1 and 2 light up white and show the battery charge 
level:
•	 If indicators 1 and 2 light up simultaneously, it means the 

battery is fully charged.
•	 If only indicator 1 is lit, it means the battery will last for a 

while longer.
•	 If indicator 1 starts flashing, it means the battery level is low 

and it needs to be charged.
While the battery is charging, a charging display on the battery 
shows the charging status.

2

3

Indicator 3 signals a change in the device’s operating mode by 
lighting up blue:
•	 In low mode, indicator 3 flashes.
•	 In medium mode, indicator 3 remains off.
•	 In high mode, indicator 3 stays lit continuously.

4 Power button ON/OFF

5 Mode change button

EN
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INSTALLATION AND USE OF THE WALL MOUNT:
•	 Figure 3 on page 3 shows the mounting height of the wall mount.
•	 Mount the wall bracket on a solid, flat wall to prevent the device 

from tipping over and getting damaged.
•	 Carefully place the vacuum cleaner in the correct position on the 

wall mount. 
•	 A distinct click will signal that the device or battery has been se-

curely and correctly placed in the mount.
•	 Thanks to the charging port located at the bottom, the wall 

mount can also serve as a convenient charging station.

BATTERY CHARGING:
•	 Fully charge the battery before using the vacuum cleaner.
•	 Do not charge the battery in ambient temperatures lower than 

5°C and higher than 40°C.
•	 Plug the power cord into the socket and connect the other end 

to the vacuum cleaner’s battery charging port (figure 4, page 3).
•	 To remove the battery from the device, hold the handle with one 

hand, press the battery release button with the other hand, then 
slide the battery out (figure 5, page 4).

•	 The battery charging time is 4 to 6 hours.
•	 During battery charging, the power indicator will flash. The indi-

cator will turn off one minute after the battery is fully charged.

OPERATION:
Before use, fully charge the device’s battery, then:
•	 Press the ON/OFF power button to turn on the device.
•	 Press the mode change button repeatedly to select the preferred 

suction power of the vacuum cleaner: low/medium/high.

NOTES: The blue LED indicates the currently selected operating 
mode (see chapter: CONTROL INDICATORS AND BUTTONS)

•	 To turn off the vacuum cleaner, press the ON/OFF power button 
again.

•	 Empty the dust container regularly before its contents exceed the 
MAX mark.

•	 Charge the vacuum cleaner after each use to ensure the device is 
fully charged and ready for the next use.

CLEANING AND MAINTENANCE
Before disassembling any parts of the device for cleaning and main-
tenance, first turn off the device..

Cleaning the dust container and filter components:
To maintain consistent suction power, empty the dust container reg-
ularly. To empty the dust container:

1.	 Press the lock button, open the bottom cover, and empty the 
container (figure 6, page 4).

2.	 Press the dust container release button to remove the container 
(figure 7, page 4).

3.	 Grasp the tabs on both sides and pull upwards to remove the 
filter components (figure 8, page 4).

4.	 Disassemble the filter components and wash them – all parts 
are washable (figure 9, page 5). 

5.	 After all parts are completely dry, reassemble them following 
the disassembly steps.

Cleaning the electric brush:
Before disassembling the electric brush, make sure the device is 
switched off.

1.	 To ensure the electric brush functions properly, clean and main-
tain it whenever the roller or wheels are dusty or tangled.

2.	 Press the button and remove the brush (figure 10, page 5).
3.	 Open the brush cover, then remove the brush roller and clean 

it (figure 11, page 5). 
4.	 After cleaning the parts, reassemble them following the disas-

sembly steps.

Notice:
•	 To ensure the electric brush functions properly, regularly clean 

the roller of all dirt, dust, and hair.
•	 Do not wash the electric brush with water. You can remove hair 

tangled around the roller using scissors or a blade, and clean dirt 
stuck to the electric brush roller with a brush.

PROBLEM SOLVING
Use this troubleshooting guide to solve common problems that may 
occur when using the device. If the problem persists, do not use 
the device and contact an authorised service centre for inspection 
and repair.

Fault Cause Solution

The vacuum 
cleaner 
does not 
work.

The device has 
switched off or the 
battery is drained.

Charge the battery 
before use.

The device’s suction 
inlet is blocked.

Remove the blockage 
in the suction inlet.

Suction 
power is too 
weak.

The dust container is 
full or the filter ele-
ments need cleaning.

Empty the dust con-
tainer and clean the 
filter elements.

The electric brush roll-
er is blocked by debris 
(e.g., hair).

Clean the electric 
brush roller. You can 
remove entangled 
hair on the roller with 
scissors or a blade.

The tube is blocked. Carefully remove the 
blockage.

The motor 
is making 
an unusual 
noise.

The tube is partially 
blocked.

Carefully clean and 
check for blockages.

The filter elements are 
blocked.

Thoroughly clean the 
filter elements.

The battery 
cannot be 
recharged.

Charger not connected 
correctly

Make sure the charger 
is connected correctly.

The mains power sup-
ply is not turned on.

Check that the mains 
supply is switched on.
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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO PO-
UŽÍVÁNÍ 
•	 Než začnete zařízení používat, 

pečlivě si přečtěte tento ná-
vod. 

•	 Zařízení je určeno pouze pro 
domácí použití.

•	 Pozor! Při vybalování uchová-
vejte obalové materiály (polye-
tylenové sáčky, kusy polystyre-
nu apod.) mimo dosah dětí.

•	 Děti si neuvědomují nebezpe-
čí, která mohou vzniknout při 
používání elektrických spotře-
bičů, a proto udržujte zařízení 
mimo dosah dětí.

•	 Tělo zařízení neponořujte do 
vody ani jiných kapalin. Pono-
ření do vody může způsobit 
úraz elektrickým proudem.

•	 Pokud jsou vnější součásti za-
řízení zaplaveny vodou, před 
jeho opětovným zapnutím tyto 
části důkladně vysušte. Nedo-
týkejte se mokrých povrchů, 
které přicházejí do styku se za-
pojeným zařízením, a ihned jej 
odpojte od napájení.

•	 Při vytahování zástrčky ze zá-
suvky na stěně nikdy netahejte 
za kabel, ale za zástrčku, zatím-
co druhou rukou přidržujete 
síťovou zásuvku.

•	 Nepokoušejte se odstranit žád-
né části krytu.

•	 Použití příslušenství, které ne-
bylo dodáno s výrobkem, může 
vést k poškození zařízení.

•	 Zařízení nikdy nepokládejte na 
horké povrchy.

•	 Neumísťujte kabel nad ostrými 
hranami nebo do blízkosti hor-
kých povrchů. 

•	 Před zapojením zástrčky do zá-
suvky se přesvědčte, že máte 
suché ruce.

•	 Nevkládejte do zařízení jaké-
koliv předměty.

•	 Pokud dojde k poškození síťo-
vého/napájecího kabelu nebo 
zástrčky, musí být, za účelem 
odvrácení potenciálního rizika, 
vyměněny v  odborném servi-
su.

•	 Toto zařízení není určeno k po-
užívání osobami (včetně dětí) 
se  sníženými fyzickými, smys-
lovými nebo duševními schop-
nostmi nebo osobami, které 
nemají zkušenosti nebo ne-
jsou se zařízením seznámeny, 
pokud nejsou pod dohledem 
nebo nepracují v souladu s ná-
vodem k používání, který jim 
vysvětlily osoby zodpovědné 
za  jejich bezpečnost. Věnujte 
pozornost dětem, aby si ne-
hrály se zařízením.

•	 Toto zařízení mohou používat 
děti starší 8  let, osoby s ome-
zenými fyzickými, smyslovými 
nebo duševními schopnostmi 
a osoby, které nemají zkuše-
nosti nebo nejsou se zařízením 
seznámeny, pokud jsou pod 
dohledem, nebo byly poučeny 
o bezpečném používání zaří-
zení a znají rizika, jež souvisejí 
s jeho používáním. Děti si ne-
smí se zařízením hrát. Čištění 
a údržbu spotřebiče nesmí být 
prováděny dětmi, pokud ne-
jsou starší 8  let a nejsou pod 
dohledem vhodné osoby.

•	 Nepoužívejte zařízení, pokud 
síťový/napájecí kabel vyka-
zuje známky poškození, nebo 
pokud toto zařízení upadlo na 
zem.
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•	 Nevystavujte zařízení dešti 
nebo vlhkosti a nepoužívejte 
jej v  exteriéru. Nepoužívejte 
zařízení, pokud máte mokré 
ruce.

•	 Toto zařízení není určeno pro 
používání v nadmořských výš-
kách nad 2 000 m n. m.

•	 Pokud chcete zařízení zcela vy-
pnout, vytáhněte zástrčku ze 
zásuvky.

•	 Před výměnou příslušenství 
vytáhněte zástrčku ze zásuvky.

•	 Vysavač netahejte ani nepřená-
šejte tak, že jej držíte za síťový/
napájecí kabel, nepoužívejte 
kabel jako držadlo, nezavírej-
te dveře, pokud jimi prochází 
kabel a neumisťujte kabel nad 
ostrými hranami nebo do blíz-
kosti horkých povrchů. Věnujte 
pozornost skutečnosti, aby vy-
savač nepřejížděl přes kabel.

•	 Do otvorů vysavače nevklá-
dejte žádné předměty. Nepo-
užívejte vysavač, pokud je ně-
který z otvorů ucpaný, zbavte 
ucpané otvory prachu, žmol-
ků, vlasů a všeho, co by mohlo 
omezit proudění vzduchu.

•	 Udržujte vlasy, volné části odě-
vu, prsty a jiné části těla mimo 
dosah otvorů a pohyblivých 
částí.

•	 Nepoužívejte vysavač k vysá-
vání hořlavých látek, například 
benzínu, a  nepoužívejte jej v 
takových místech, kde se po-
dobné látky mohou vyskyto-
vat.

•	 Pokud je zařízení vybaveno au-
tomatickým navíjením kabelu, 
přidržujte jej při  jeho navíjení 

za zástrčku. Nedopusťte, aby 
byla zástrčka během navíjení 
kabelu volná.

•	 Nevysávejte žádné předměty, 
které hoří nebo doutnají, jako 
jsou cigarety, zápalky nebo 
žhavý popel.

•	 Nepoužívejte vysavač bez na-
sazeného prachového sáčku a/
nebo filtrů.

•	 Pokud je otvor, kterým se nasá-
vá vzduch, sací hadice nebo te-
leskopická trubka ucpaná, vy-
savač okamžitě vypněte. Před 
opětovným zapnutím vysavače 
nejprve odstraňte předmět, 
který otvor, hadici nebo trubku 
ucpal.

•	 Nepoužívejte vysavač příliš 
blízko radiátorů, topných těles, 
nedopalků cigaret apod.

•	 Než začnete vysávat, odstraňte 
z podlahy ostré předměty, aby 
nedošlo k poškození sáčku a/
nebo nádoby na prach.

•	 Nevysávejte jemný prach, jako 
je mouka, sádra, toner do lase-
rové tiskárny apod., protože to 
může vést k ucpání filtrů a po-
škození vysavače.

•	 Teleskopickou trubku neskla-
dujte při jejím maximálním 
vysunutí ve vertikální ani hori-
zontální poloze. 

•	 Lithium-iontový akumulátor 
skladujte na chladném a su-
chém místě.

•	 Lithium-iontový akumulátor 
je výrobcem nabit na 40 % své 
kapacity. Po zakoupení musí 
být dobit na  100  % kapacity. 
Tím se prodlužuje životnost 
akumulátoru.

CS
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•	 Kapalina, která vytéká z aku-
mulátoru, může způsobit aler-
gickou reakci a popáleniny. Po-
kud kapalina potřísní pokožku, 
vyhledejte lékařskou pomoc, 
co  nejdříve omyjte zasažené 
místo vodou a mýdlem a ne-
utralizujte slabou kyselinou, 
například citronovou šťávou 
nebo octem. Pokud jsou kapa-
linou zasaženy oči, okamžitě 
je vypláchněte čistou vodou a 
pokračujte ve vyplachování po 
dobu minimálně 10 minut.

•	 Pokud akumulátor nepoužívá-
te, skladujte jej mimo dosah 
takových kovových předmětů, 
jako jsou kancelářské sponky, 
mince, klíče, hřebíky, šrouby 
nebo jiné malé kovové před-
měty, které by mohly zkratovat 
oba jeho póly. Zkrat pólů aku-
mulátoru může způsobit popá-
leniny nebo požár.

•	 Výrobek je určen pro používání 
v teplotách od 4,5 °C do 40 °C.

•	 Nepoužívejte poškozené nebo 
upravené zařízení nebo aku-
mulátor. Vadné nebo upravené 
akumulátory se mohou chovat 
nepředvídaným způsobem a 
způsobit požár, výbuch nebo 
zranění.

•	 Nevystavujte zařízení ani aku-
mulátor působení vysoké tep-
loty nebo ohně. Teploty nad 
130  °C mohou způsobit vý-
buch. Odevzdání akumulátoru 
k recyklaci nebo jeho správná 
likvidace pomáhají šetřit pří-
rodní zdroje. Výrobek je vy-
baven dobíjecím lithium-ion-
tovým akumulátorem. Tento 

musí být řádně zlikvidován. 
•	 Před likvidací vysavače zlikvi-

dujte akumulátor způsobem, 
který je  bezpečný pro životní 
prostředí. Nevyhazujte akumu-
látor do komunálního odpadu.

•	 Vlastnosti lithium-iontových 
akumulátorů se mohou v zá-
vislosti na  používání časem 
mírně zhoršit. Akumulátor 
25,9  V  /  230  V lze koupit a v 
servisu vyměnit. Podrobné 
informace najdete na našich 
webových stránkách: https://
czescizamienne.amica.pl/Pro-
duct/Part

•	 Zkontrolujte, zda napětí uve-
dené na výrobním štítku odpo-
vídá parametrům elektrického 
napájení v domě, přičemž toto 
napájení musí být označeno 
značkou ~ (střídavý proud).

Tento spotřebič je označen v souladu s evropskou směrni-
cí 2012/19/EU a polským zákonem o odpadních elektric-
kých a elektronických zařízeních symbolem přeškrtnutého 
kontejneru na odpad. Toto označení informuje, že toto 
zařízení nesmí být po skončení své životnosti umístěno 
v  odpadním kontejneru společně s ostatním domovním 

odpadem. Uživatel je povinen odevzdat jej ve sběrném dvoře, kte-
rý odebírá opotřebovaná elektrická a elektronická zařízení. Sběrná 
místa, včetně lokálních sběrných dvorů, obchodů a  jednotek míst-
ní samosprávy, tvoří vhodný systém, který umožňuje odevzdávání 
takovýchto zařízení. Správné nakládání s odpadními elektrickými a 
elektronickými zařízeními přispívá k zamezení škodlivých důsledků 
pro lidské zdraví a  životní prostředí, které vyplývají z přítomnosti 
nebezpečných složek a také z nesprávného skladování a zpracování 
těchto zařízení.

TECHNICKÉ ÚDAJE

Napájecí napětí: AC 100-240V~ 50/60Hz

Napětí akumulátoru: DC 25,9 V

Kapacita baterie: 2000mAh

Maximální výkon: 210W 

Čistá hmotnost: 3,5kg

KONSTRUKCE A PRVKY ZAŘÍZENÍ (Obr. 1 str. 2):
1.	 Hlavní jednotka zařízení
2.	 Nádoba na prach
3.	 Baterie
4.	 Trubka
5.	 Elektrický kartáč
6.	 Štěrbinová hubice
7.	 Napájecí zdroj baterií
8.	 Kartáč 2v1
9.	 Nástěnný držák

CS
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OVLÁDACÍ PRVKY A OVLÁDACÍ TLAČÍTKA (Obr. 2 str. 2):

1

Kontrolky 1 a 2 svítí bíle a ukazují stav nabití baterie:
•	 Pokud svítí kontrolky 1 a 2 současně, znamená to, že je ba-

terie plně nabitá.
•	 Pokud svítí pouze kontrolka 1, znamená to, že baterie ještě 

nějakou dobu vydrží.
•	 Pokud začne blikat kontrolka 1, znamená to, že je úroveň 

nabití baterie nízká a je třeba ji dobít.
Během nabíjení baterie ukazuje indikátor na baterii stav nabí-
jení.

2

3

Kontrolka 3 signalizuje změnu provozního režimu spotřebiče 
modrým rozsvícením:
•	 V nízkém režimu bliká kontrolka 3.
•	 Ve středním režimu je kontrolka 3 vždy vypnutá.
•	 Ve vysokém režimu svítí kontrolka 3 nepřetržitě.

4 Tlačítko napájení ON/OFF

5 Tlačítko změny režimu

INSTALACE A POUŽITÍ NÁSTĚNNÉHO DRŽÁKU:
•	 Obrázek 3 na straně 3 ukazuje montážní výšku nástěnného dr-

žáku.
•	 Nástěnný držák připevněte na pevnou a rovnou stěnu, abyste za-

bránili převrácení a poškození jednotky.
•	 Vysavač pečlivě umístěte do správné polohy v nástěnném držáku. 
•	 Výrazné cvaknutí signalizuje stabilní a správné umístění zařízení 

nebo baterie v držáku.
•	 Díky vstupu pro nabíječku ve spodní části může nástěnný držák 

sloužit také jako praktická nabíjecí stanice.

NABÍJENÍ AKUMULÁTORU:
•	 Před použitím vysavače plně nabijte baterii.
•	 Nenabíjejte baterie při okolní teplotě nižší než 5 °C a vyšší než 

40 °C.
•	 Připojte zástrčku napájecího kabelu do zásuvky a druhý konec 

do nabíjecího portu akumulátoru vysavače (Obrázek 4, strana 3).
•	 Chcete-li baterii ze zařízení vyjmout, přidržte jednou rukou ruko-

jeť, druhou rukou stiskněte tlačítko pro uvolnění baterie a poté 
baterii vysuňte (obrázek 5, strana 4).

•	 Doba nabíjení baterie je 4-6 hodin.
•	 Během nabíjení baterie bliká indikátor napájení. Po úplném nabi-

tí baterie se indikátor po 1 minutě vypne.

OBSLUHA:
Před použitím plně nabijte baterii zařízení a poté:
•	 Přístroj spustíte stisknutím tlačítka ON/OFF.
•	 Několikrát stiskněte tlačítko změny režimu a zvolte preferovaný 

sací výkon vysavače: nízký/střední/vysoký.

POZOR: Modrá LED dioda indikuje aktuálně zvolený provozní režim 
(viz oddíl: OVLÁDACÍ PRVKY A TLAČÍTKA).

•	 Chcete-li vysavač vypnout, stiskněte znovu tlačítko zapnutí/vy-
pnutí.

•	 Nádobu na prach pravidelně vyprazdňujte, než její obsah překročí 
značku MAX.

•	 Po každém použití vysavač nabijte, aby byl plně nabitý a připra-
vený k dalšímu použití.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
Před demontáží součástí přístroje za účelem čištění a údržby nejprve 
přístroj vypněte.

Čištění prachové nádoby a filtračních prvků:
Abyste zajistili neměnný sací výkon vysavače, pravidelně vyprazdňuj-
te nádobu na prach. Vyprázdnění zásobníku na prach:

1.	 Stiskněte tlačítko zámku, otevřete spodní víko a vyprázdněte ná-
dobu (obrázek 6, strana 4).

2.	 Stisknutím tlačítka pro uvolnění nádoby na prach nádobu vy-
jměte (obrázek 7, strana 4).

3.	 Uchopte výstupky na obou stranách a tahem nahoru vyjměte 
filtrační prvky (obrázek 8, strana 4).

4.	 Filtrační prvky demontujte a umyjte - všechny části jsou omyva-
telné (obrázek 9, strana 5). 

5.	 Jakmile jsou všechny díly zcela suché, sestavte je znovu podle 
postupu demontáže.

Čištění elektrokartáče:
Před vyjmutím elektrického kartáče se ujistěte, že je stroj vypnutý.

1.	 Aby nedošlo k narušení správné funkce elektrického kartáče, je 
třeba jej čistit a udržovat, pokud jsou válec nebo kolečka zaprá-
šené nebo zamotané.

2.	 Stiskněte tlačítko a vyjměte kartáč (obrázek 10, strana 5).
3.	 Otevřete kryt kartáče, vyjměte kartáčový válec a vyčistěte jej 

(obrázek 11, strana 5). 
4.	 Po očištění dílů je sestavte podle postupu demontáže.

Pozor:
•	 Abyste zajistili správnou funkci elektrického kartáče, pravidelně 

čistěte válec od všech nečistot, prachu a chlupů.
•	 Elektrický kartáček nemyjte vodou. Vlasy zamotané na válečku 

lze odstranit nůžkami nebo nožem a nečistoty přichycené na 
elektrickém kartáčovém válečku lze vyčistit kartáčem.

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ:
Pomocí tohoto průvodce řešením problémů můžete vyřešit běžné 
problémy, které se mohou vyskytnout při používání zařízení. Po-
kud problém přetrvává i nadále, zařízení nepoužívejte a obraťte se 
na autorizované servisní středisko, které provede kontrolu a opravu.

Porucha Příčina Řešení

Vysavač 
nefunguje.

Přístroj se vypnul nebo 
je vybitá baterie.

Před použitím baterii 
nabijte.

Sací otvor jednotky je 
ucpaný.

Odstraňte ucpání 
sacího otvoru.

Příliš slabý 
sací výkon.

Nádoba na prach je 
plná nebo je třeba 
vyčistit filtrační prvky.

Vyprázdněte zásobník 
na prach a vyčistěte 
filtrační prvky.

Hřídel elektrického 
kartáčku je zablokova-
ná nečistotami (např. 
vlasy).

Vyčistěte válec 
elektrického kartáče. 
Zamotané vlasy na vá-
lečku můžete odstranit 
nůžkami nebo nožem.

Potrubí je ucpané. Opatrně odstraňte 
zámek.

Motor vydá-
vá zvláštní 
zvuk.

Potrubí je částečně 
ucpané.

Pečlivě jej vyčistěte a 
zkontrolujte, zda není 
ucpaný.

Filtrační prvky jsou 
ucpané.

Filtrační prvky důklad-
ně vyčistěte.

Baterii nelze 
dobíjet.

Nabíječka není správně 
připojena

Zkontrolujte, zda je 
nabíječka správně 
připojena.

Síťové napájení není 
zapnuto.

Zkontrolujte, zda je 
zapnuto napájení ze 
sítě.

CS
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BEZPEČNOSTNÉ A PREVÁDZKOVÉ  
POKYNY 
•	 Pred použitím spotrebiča si dô-

kladne prečítajte tento návod. 
•	 Výrobok je určený len na do-

máce použitie.
•	 Upozornenie! Obalové mate-

riály (polyetylénové vrecká, 
kúsky polystyrénu a pod.) je 
potrebné počas rozbaľovania 
ukladať mimo dosahu detí.

•	 Deti si neuvedomujú nebez-
pečenstvá, ktoré môžu vznik-
núť pri používaní elektrických 
spotrebičov; preto uchovávaj-
te spotrebič mimo ich dosahu.

•	 Neponárajte hlavnú časť spot-
rebiča do vody ani do iných te-
kutín. Ponorenie do vody môže 
viesť k úrazu elektrickým prú-
dom.

•	 V prípade, že sa vonkajšie časti 
spotrebiča zalejú vodou, pred 
opätovným zapojením výrob-
ku do elektriny, ich dôklad-
ne vysušte.” Nedotýkajte sa 
mokrých povrchov, ktoré majú 
kontakt so spotrebičom pod 
napätím, v tom prípade spot-
rebič okamžite odpojte od na-
pájania.

•	 Pri vyťahovaní zástrčky zo zá-
suvky nikdy netiahnite za ká-
bel, ale vždy jednou rukou drž-
te zástrčku a druhou zásuvku.

•	 Nepokúšajte sa odstraňovať 
nijaké časti krytu.

•	 Používanie príslušenstva, kto-
ré nebolo dodané s výrobkom, 
môže viesť k poškodeniu spot-
rebiča.

•	 Nikdy nedávajte spotrebič na 
horúce povrchy.

•	 Neprekladajte kábel cez ostré 
hrany ani ho neumiestňujte v 
blízkosti horúcich povrchov. 

•	 Pred vložením zástrčky do elek-
trickej zásuvky sa presvedčte, 
že máte suché ruky.

•	 Nevkladajte do spotrebiča ho-
caké predmety.

•	 V prípade poškodenia sieťo-
vého kábla alebo zástrčky, vý-
menu celej časti musí vykonať 
autorizovaný servis, aby sa 
predišlo riziku úrazu.

•	 Tento spotrebič nemôžu po-
užívať osoby (vrátane detí) so 
zníženou fyzickou, zmyslovou 
alebo mentálnou schopnos-
ťou, ani osoby s obmedzenými 
skúsenosťami alebo znalos-
ťami o spotrebiči, pokiaľ tak 
nerobia pod dohľadom alebo 
podľa pokynov osoby zodpo-
vednej za ich bezpečnosť.” Dá-
vajte pozor na deti, aby sa so 
spotrebičom nehrali.

•	 Tento spotrebič môžu použí-
vať deti vo veku od 8 rokov a 
staršie, ako aj osoby so zníže-
nou fyzickou, zmyslovou alebo 
mentálnou schopnosťou alebo 
s  obmedzenými skúsenosťa-
mi či znalosťami o spotrebiči, 
ak sú pod dohľadom skúsenej 
osoby alebo boli poučené o 
bezpečnom používaní výrobku 
a rozumejú rizikám spojeným 
s jeho používaním. Deti by sa 
so spotrebičom nemali hrať. 
Čistenie a údržbu spotrebiča 
nesmú vykonávať deti, ak ne-
majú minimálne 8 rokov a nie 
sú pod dohľadom kompetent-
nej osoby.

•	 Spotrebič nepoužívajte, ak vy-
kazuje akékoľvek známky po-
škodenia prívodného kábla 
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alebo ak spadol na podlahu.
•	 Spotrebič nesmie byť vystave-

ný dažďu alebo vlhkosti a nie 
je určený na vonkajšie použi-
tie. Spotrebiča sa nedotýkajte 
mokrými rukami.

•	 Tento spotrebič nie je určený 
na používanie vo výškach pre-
sahujúcich 2000 m. nad mo-
rom.

•	 Na úplné vypnutie spotrebiča 
je potrebné vytiahnuť zástrčku 
zo zásuvky.

•	 Zástrčku zo zásuvky je potreb-
né vytiahnuť aj pred výmenou 
príslušenstva.

•	 Vysávač neťahajte ani nepre-
nášajte za napájací kábel, ne-
používajte kábel ako držadlo, 
neprivierajte ho vo dverách a 
neťahajte cez ostré hrany ani 
ho  neumiestňujte v blízkos-
ti horúcich povrchov. Dávajte 
pozor, aby vysávač neprechá-
dzal po napájacom kábli.

•	 Do otvorov vysávača nevkla-
dajte nijaké predmety. Vysávač 
nepoužívajte, ak je ktorýkoľvek 
z otvorov upchatý, odstráňte 
prach, chĺpky, vlasy a všetky 
predmety, ktoré môžu zne-
možňovať prúdenie vzduchu.

•	 Držte vlasy, kusy oblečenia, 
prsty a iné časti tela v dosta-
točnej vzdialenosti od otvorov 
a pohyblivých častí vysávača.

•	 Vysávač nie je určený na vysá-
vanie horľavých látok, ako je 
benzín, a nemal by sa používať 
v  miestnostiach, kde môžu byť 
tieto látky prítomné.

•	 Ak je spotrebič vybavený naví-
jačom kábla, pri jeho navíjaní 

držte zástrčku. Nenechávajte 
zástrčku pri navíjaní kábla voľ-
ne visieť alebo sa pohybovať.

•	 Nevysávajte nijaké predmety, 
ktoré horia alebo dymia, ako 
sú cigarety, zápalky alebo ho-
rúci popol.

•	 Vysávač nepoužívajte bez na-
sadeného prachového vrecka 
a/alebo filtrov.

•	 V prípade, že je otvor, ktorým 
sa nasáva vzduch, sacia hadica 
alebo teleskopická trubica za-
blokovaná, vysávač okamžite 
vypnite. Pred opätovným uve-
dením vysávača do prevádzky 
odstráňte predmet blokujúci 
prietok vzduchu.

•	 Vysávač nepoužívajte v tesnej 
blízkosti radiátorov, vykurova-
cích telies, ohorkov z cigariet 
ani iných zdrojov tepla.

•	 Skôr než začnete vysávač po-
užívať, odstráňte z podlahy 
všetky ostré predmety, aby ne-
došlo k poškodeniu prachové-
ho vrecka alebo zásobníka na 
prach.

•	 Nevysávajte jemné prachové 
častice, ako je múka, sadra, 
tonery z tlačiarní a podobne, 
môže to viesť k upchatiu filtrov 
a poškodeniu vysávača.

•	 Vysávač neodkladajte s vysu-
nutou teleskopickou rúrou vo 
vertikálnej, ani v horizontálnej 
polohe. 

•	 Lítium-iónovú batériu skla-
dujte na chladnom a suchom 
mieste.

•	 Lítium-iónová batéria bude vý-
robcom nabitá na úroveň 40%. 
Po kúpe spotrebiča je potreb-

SK
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né batériu dobiť na plnú kapa-
citu 100%. Týmto spôsobom sa 
predĺži životnosť batérie.

•	 Tekutina vytekajúca z akumu-
látora môže vyvolať podráž-
denie pokožky alebo spôsobiť 
popáleniny. Ak tekutina zne-
čistí pokožku, je potrebné vy-
hľadať lekársku pomoc, okam-
žite umyť vodou a mydlom a 
následne neutralizovať slabou 
kyselinou, ako je citrónová 
šťava alebo ocot. V prípade, 
že sa tekutina dostane do očí, 
okamžite ich preplachujte čis-
tou vodou po dobu minimálne 
10 minút.

•	 Ak akumulátor nepoužívate, 
uchovajte ho mimo dosahu 
kovových predmetov, ako sú 
spinky na papier, mince, kľúče, 
klince, skrutky alebo iné malé 
kovové predmety, ktoré môžu 
spôsobiť skrat medzi oboma 
pólmi Skrat medzi pólmi aku-
mulátora môže spôsobiť popá-
leniny alebo viesť k požiaru.

•	 Spotrebič je určený na použí-
vanie pri teplote od 4,5 °C do 
40 °C.

•	 Spotrebič alebo akumulá-
tor, ktorý je poškodený alebo 
upravený, sa nesmie používať. 
Poškodené alebo upravené 
akumulátory môžu spôsobiť 
nepredvídateľné reakcie, ako 
je požiar, výbuch alebo zrane-
nie tela.

•	 Spotrebič ani akumulátor ne-
vystavujte pôsobeniu vyso-
kých teplôt alebo ohňa. Tep-
lota nad 130 °C môže spôsobiť 
výbuch. Správna likvidácia ale-

bo odovzdanie akumulátora na 
recykláciu prispieva k ochrane 
prírodných zdrojov. Tento spot-
rebič je vybavený lítium-ióno-
vou batériou.” Je potrebné ho 
zlikvidovať v správnym spôso-
bom. 

•	 Pred likvidáciou vysávača je 
potrebné akumulátor zlikvido-
vať spôsobom, ktorý je šetrný 
k životnému prostrediu Aku-
mulátor nevyhadzujte do bež-
ného komunálneho odpadu.

•	 Vlastnosti lítium-iónovej ba-
térie sa môžu v závislosti od 
spôsobu používania časom 
mierne zhoršiť. Akumulátor 
25,9V/230V je možné vymeniť 
a zakúpiť nový prostredníc-
tvom autorizovaného servisu. 
Podrobné informácie nájdete 
na našej webovej stránke: htt-
ps://czescizamienne.amica.pl/
Product/Part

•	 Treba skontrolovať, či napätie 
uvedené na typovom štítku 
zodpovedá parametrom elek-
trického napájania v domác-
nosti, pričom napájanie musí 
byť označené ako ~ (striedavý 
prúd).

Tento spotrebič je označený v súlade s európskou smernicou 
2012/19/EÚ a poľským zákonom o použitých elektrických 
a elektronických spotrebičoch symbolom preškrtnutého 
kontajnera na odpad. Takéto označenie informuje, že tento 
výrobok po uplynutí jeho životnosti nemôže byť umiestne-
ný spolu s inými odpadmi z domácnosti. Užívateľ je povin-

ný odovzdať spotrebič organizáciám zodpovedným za zber použitých 
elektrospotrebičov a elektronických spotrebičov. Subjekty zodpovedné 
za zber, vrátane miestnych zberných miest, predajní a komunálnych 
jednotiek, vytvárajú systém na odovzdanie tohto spotrebiča. Správne 
nakladanie použitými elektrickými a elektronickými spotrebičmi pri-
spieva k predchádzaniu škodlivým vplyvom na zdravie ľudí a životné 
prostredie, ktoré môžu vzniknúť v dôsledku prítomnosti nebezpečných 
látok a nesprávneho skladovania alebo spracovania takýchto výrobkov.
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TECHNICKÉ ÚDAJE

Napájacie napätie: AC 100-240V~ 50/60Hz

Napätie batérie: DC 25,9 V

Kapacita batérie: 2000mAh

Maximálny výkon: 210W 

Hmotnosť: 3,5kg

KONŠTRUKCIA A ČASTI SPOTREBIČA (Obr. 1 str. 2):
1.	 Hlavná jednotka spotrebiča
2.	 Nádoba na prach
3.	 Batéria
4.	 Hadica
5.	 Elektrokefa
6.	 Štrbinová kefa
7.	 Nabíjačka na batériu
8.	 Kefa 2 v 1
9.	 Nástenný držiak

KONTROLKY A OVLÁDACIE TLAČIDLÁ  (Obr. 2 str. 2):

1

Kontrolky 1 a 2 svietia bielo a zobrazujú stav nabitia batérie:
•	 Ak kontrolky 1 a 2 svietia spolu, znamená to, že batéria je 

maximálne nabitá.
•	 Ak svieti len kontrolka 1, znamená to, že batéria ešte nejaký 

čas vydrží.
•	 Ak začne blikať kontrolka 1, znamená to, že úroveň nabitia 

batérie je nízka a je treba ju dobiť.
Počas nabíjania batérie indikátor na batérii zobrazuje stav na-
bitia.

2

3

Kontrolka 3 signalizuje zmenu pracovného režimu zariadenia 
modrým svetlom:
•	 V nízkom režime kontrolka 3 bliká.
•	 V strednom režime je kontrolka 3 vždy vypnutá.
•	 Vo vysokom režime kontrolka 3 svieti nepretržite.

4 Napájacie tlačidlo ON/OFF

5 Tlačidlo na zmenu pracovného režimu

INŠTALÁCIA A POUŽÍVANIE NÁSTENNÉHO DRŽIAKA:
•	 Na obrázku 3 na strane 3 je znázornená výška montáže násten-

ného držiaka.
•	 Nástenný držiak upevnite na pevnú, rovnú stenu, aby sa spotre-

bič neprevrátil a nepoškodil.
•	 Vysávač opatrne umiestnite do správnej polohy nástenného dr-

žiaka. 
•	 Charakteristické cvaknutie signalizuje stabilné a správne umiest-

nenie spotrebiča alebo batérie v držiaku.
•	 Vďaka konektoru na nabíjačku umiestnenému v spodnej časti, 

môže nástenný držiak slúžiť aj ako praktická nabíjačka.

NABÍJANIE BATÉRIE:
•	 Pred použitím vysávača batériu úplne nabite.
•	 Batériu nenabíjajte pri teplote okolia nižšej ako 5°C a vyššej ako 

40°C.
•	 Pripojte zástrčku napájacieho kábla do zásuvky a druhý koniec do 

portu na nabíjanie batérie vysávača (obraz 4, strana 3).
•	 Ak chcete vybrať batériu zo zariadenia, jednou rukou podržte 

rukoväť, druhou rukou stlačte tlačidlo na uvoľnenie batérie a po-
tom batériu vysuňte (obrázok 5, strana 4).

•	 Čas nabíjania batérie je 4-6 hodín.
•	 Počas nabíjania batérie bude indikátor napájania blikať. Po úpl-

nom nabití batérie sa indikátor po 1 minúte vypne.

POUŽÍVANIE:
Pred použitím batériu spotrebiča úplne nabite a potom:
•	 Stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia uveďte spotrebič do chodu.
•	 Niekoľkokrát stlačte tlačidlo zmeny režimu, aby ste si zvolili vy-

braný sací výkon vysávača: nízky/stredný/vysoký.

UPOZORNENIE: Modrá LED dióda ukazuje aktuálne zvolený pracov-
ný režim (pozri časť: KONTROLKY A OVLÁDACIE TLAČIDLÁ).

•	 Ak chcete vysávač vypnúť, opätovne stlačte tlačidlo zapnutia/
vypnutia.

•	 Pravidelne vyprázdňujte nádobu na prach, skôr než jej obsah do-
siahne označenie MAX.

•	 Po každom použití vysávač nabite, aby ste mali istotu, že je plne 
nabitý a pripravený na ďalšie použitie.

ČISTENIE A ÚDRŽBA
Pred demontážou súčiastok zariadenia kvôli čisteniu a údržbe naj-
skôr zariadenie vypnite.

Čistenie nádoby na prach a čistenie filtrov:
Na zabezpečenie stáleho sacieho výkonu vysávača, pravidelne vy-
prázdňujte nádobu na prach. Vyprázdnenie nádoby na prach:

1.	 Stlačte tlačidlo blokády, otvorte spodný kryt a vyprázdnite nádo-
bu (obrázok 6, strana 4).

2.	 Stlačte tlačidlo uvoľnenia nádoby na prach a nádobu vyberte 
(obrázok 7, strana 4).

3.	 Chyťte za výstupky na oboch stranách a potiahnite nahor, aby 
ste vybrali filter (obrázok 8, strana 4).

4.	 Rozoberte filter a umyte jednotlivé časti – všetky prvky filtra sú 
umývateľné (obrázok 9, strana 5). 

5.	 Po úplnom vyschnutí všetkých častí ich zložte späť opačným spô-
sobom ako ste ho rozobrali.

Čistenie elektrokefy:
Pred demontážou elektrokefy sa presvedčte, že je zariadenie vyp-
nuté.

1.	 Aby nedošlo k narušeniu správneho chodu elektrokefy, je po-
trebné ju čistiť a udržiavať v  čistote vždy, keď sú valec alebo 
kolieska zaprášené či omotané vlasmi.

2.	 Stlačte tlačidlo a vyberte elektrokefu (obrázok 10, strana 5).
3.	 Otvorte kryt kefky, potom vyberte valček kefky a vyčistite ho 

(obrázok 11, strana 5). 
4.	 Po vyčistení častí ich zložte späť opačným spôsobom ako ste ich 

rozobrali.

Upozornenie:
•	 Pre správnu funkciu elektrokefy je potrebné pravidelne čistiť va-

lec od všetkých nečistôt, prachu a vlasov.
•	 Elektrokefu neumývajte vodou. Vlasy na valčeku, môžete odstrá-

niť nožnicami alebo ostrým predmetom, a nečistoty uchytené na 
valčeku elektrokefy môžete vyčistiť kefou.

RIEŠENIE PROBLÉMOV:
Použite tento návod na riešenie problémov na odstránenie bežných 
ťažkostí, ktoré sa môžu vyskytnúť počas používania spotrebiča. Ak 
problém pretrváva, spotrebič nepoužívajte a kontaktujte autorizova-
né servisné stredisko kde vysávač skontrolujú a opravia.

Porucha Príčina Riešenie

Vysávač 
nefunguje.

Zariadenie je vypnuté 
alebo je vybitá batéria.

Pred použitím batériu 
nabite.

Sací otvor spotrebiča 
je zablokovaný.

Odstráňte blokádu 
sacieho otvoru.

Príliš slabý 
sací výkon.

Nádoba na prach je 
plná alebo je potrebné 
vyčistiť filter.

Vyprázdnite nádobu 
na prach a vyčistite 
filter.

Valček elektrokefy je 
zablokovaný nečistota-
mi (napr. vlasmi).

Vyčistite valček 
elektrokefy alebo os 
kolesa. Zamotané vlasy 
na valčeku môžete 
odstrániť nožnicami 
alebo nožom.

Hadica je upchatá. Opatrne odstráňte 
blokádu.

SK
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Motor vysá-
vača vydáva 
zvláštny 
zvuk.

Hadica je čiastočne 
upchatá.

Starostlivo ju vyčistite 
a skontrolujte, či ste 
všetko vybrali.

Filter je zablokovaný. Dôkladne vyčistite 
filter.

Batéria 
sa nedá 
nabíjať.

Nabíjačka nie je správ-
ne pripojená

Skontrolujte, či je 
nabíjačka správne 
pripojená.

Spotrebič nie je pripo-
jený do elektriny.

Skontrolujte, či je 
zariadenie pripojené 
do elektrickej zásuvky 
a zapnuté.
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ОСНОВНИ СЪВЕТИ ЗА БЕЗОПАС-
НОСТ ПРИ УПОТРЕБА 
•	 Прочетете внимателно тази 

инструкция, преди да из-
ползвате устройството. 

•	 Устройството е предназначе-
но само за битова употреба.

•	 Внимание! При разопако-
ване съхранявайте опако-
въчните материали (по-
лиетиленови торбички, 
парчета стиропор и др.) да-
леч от деца.

•	 Децата не са наясно с опас-
ностите, които могат да въз-
никнат при използването на 
електрически уреди; затова 
дръжте уреда на място, не-
достъпно за деца.

•	 Не потапяйте корпуса на ус-
тройството във вода или дру-
ги течности. Потапянето във 
вода може да причини токов 
удар.

•	 Ако външните елементи на 
устройството са залети с 
вода, подсушете ги добре, 
преди да включите устрой-
ството отново. Не докосвай-
те мокри повърхности, които 
влизат в контакт с включено-
то към захранване устрой-
ство и незабавно го изключе-
те от електрическата мрежа.

•	 Когато издърпвате щепсела 
от контакта, никога не дър-
пайте за кабела, а за щеп-
села, докато с другата ръка 
държите контакта.

•	 Не се опитвайте да отстраня-
вате части от корпуса.

•	 Използването на аксесоари, 
които не са доставени с про-
дукта, може да доведе до 
повреда на устройството.

•	 Никога не поставяйте уреда 

върху горещи повърхности.
•	 Не поставяйте кабела върху 

остри ръбове или в близост 
до горещи повърхности. 

•	 Уверете се, че ръцете Ви са 
сухи, преди да ги включите в 
електрическата мрежа.

•	 Не поставяйте никакви пред-
мети във вътрешността на ус-
тройството.

•	 Ако захранващият кабел или 
щепсел се повреди, той тряб-
ва да бъде подменен от спе-
циализиран сервиз, за да се 
избегне опасност.

•	 Това оборудване не е пред-
назначено за използване от 
лица (включително деца) с 
намалени физически, сен-
зорни или умствени способ-
ности или с липса на опит 
или познания за оборудва-
нето, освен ако не са под 
надзор или в съответствие с 
инструкциите за използване 
на оборудването, дадени от 
лицата, отговорни за тяхната 
безопасност. Следете децата 
да не си играят с устройство-
то.

•	 Този уред може да се използ-
ва от деца на възраст 8 годи-
ни и повече, от лица с огра-
ничени физически, сетивни 
или умствени способности 
и от лица с малък опит или 
незапознати с оборудването, 
когато те са под надзор или 
са инструктирани за безо-
пасното му използване и са 
запознати със свързаните с 
използването му рискове. 
Децата не трябва да си игра-
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ят с този уред. Почистването 
и поддръжката на уреда не 
трябва да се извършват от 
деца, освен ако те не са на 
възраст над 8 години и не са 
под надзора на подходящо 
лице.

•	 Не използвайте уреда, ако 
има следи от повреда на 
свързващия кабел или ако 
уредът е паднал на пода.

•	 Не излагайте устройството 
на дъжд или влага и не го из-
ползвайте на открито. Не ра-
ботете с устройството с мо-
кри ръце.

•	 Това устройство не е пред-
назначено за използване на 
височини над 2000 m над 
морското равнище.

•	 За да изключите напълно 
уреда, извадете щепсела от 
контакта.

•	 Преди да сменяте аксесо-
ари, извадете щепсела от 
контакта.

•	 Не дърпайте прахосмукач-
ката, нито я пренасяйте за 
кабела, не използвайте кабе-
ла като дръжка, не прищип-
вайте кабела, докато затва-
ряте вратите, не поставяйте 
кабела върху остри ръбове 
или в близост до горещи по-
върхности. Внимавайте пра-
хосмукачката да не преми-
нава върху кабела.

•	 Не поставяйте никакви пред-
мети в отворите на пра-
хосмукачката. Не използвай-
те прахосмукачката, когато 
някой от отворите е запушен, 
премахвайте прах, власинки, 

косми и всичко, което може 
да намали въздушния поток.

•	 Дръжте косата, свободните 
части на облеклото, пръстите 
и други части на тялото да-
леч от отворите и движещи-
те части.

•	 Не използвайте прахосмукач-
ката за събиране на запали-
ми вещества, като например 
бензин и не я използвайте на 
места, където може да има 
подобни вещества.

•	 Ако уредът е снабден с ма-
кара, задръжте щепсела, до-
като кабелът се навива. Не 
пускайте щепсела, докато се 
навива на макарата.

•	 Не засмуквайте предмети, 
които горят или димят, като 
цигари, кибрити или гореща 
пепел.

•	 Не използвайте прахосмукач-
ката без поставена торбичка 
за прах и/или филтри.

•	 Ако отворът за всмукване на 
въздух, смукателният маркуч 
или телескопичната тръба са 
запушени, незабавно изклю-
чете прахосмукачката. Преди 
да включите прахосмукачка-
та отново, първо отстранете 
блокиращия предмет.

•	 Не използвайте прахосмукач-
ката в близост до радиатори, 
отоплителни уреди, угарки 
от цигари и др.

•	 Преди да използвате пра-
хосмукачката, отстранете 
острите предмети от пода, за 
да не повредите торбата и/
или контейнера за прах.

•	 Не засмуквайте фин прах 



26

като брашно, мазилка, тонер 
за принтер и т.н., тъй като той 
може да запуши филтрите и 
да повреди прахосмукачка-
та.

•	 Не паркирайте телескопич-
ната тръба при максимално-
то ѝ вертикално и хоризон-
тално удължаване. 

•	 Съхранявайте литиево-йон-
ната батерия на хладно и 
сухо място.

•	 Литиево-йонната батерия 
ще бъде заредена до 40% 
от производителя. След по-
купката трябва да я заредите 
до 100%. Това има за цел да 
удължи живота на батерия-
та.

•	 Изтичането на течност от ба-
терията може да причини 
дразнене и изгаряния. Ако 
течността зацапа кожата, по-
търсете лекарска помощ, из-
мийте я възможно най-скоро 
с вода и сапун и неутрали-
зирайте със слаба киселина, 
например лимонов сок или 
оцет. Ако течността попадне 
в очите, незабавно промийте 
очите с чиста вода в продъл-
жение на поне 10 минути.

•	 Когато батерията не се из-
ползва, я дръжте далеч от 
метални предмети, като 
кламери, монети, ключове, 
гвоздеи, винтове или други 
малки метални предмети, 
които могат да свържат на-
късо двата полюса. Късото 
съединение на клемите на 
акумулатора може да причи-
ни изгаряния или пожар.

•	 Продуктът е предназначен за 
употреба при температури 
между 4,5°C и 40°C.

•	 Не използвайте повредено 
или модифицирано устрой-
ство или акумулатор. Дефе-
ктни или модифицирани аку-
мулатори могат да се държат 
по непредвидим начин, 
предизвиквайки пожар, екс-
плозия или нараняване.

•	 Не излагайте устройството 
или акумулатора на топлина 
или огън. Температури над 
130°C могат да предизвикат 
експлозия. Рециклирането 
на акумулатора или правил-
ното й изхвърляне спомага 
за опазването на природни-
те ресурси. Продуктът има 
презареждащ се литиево-йо-
нен акумулатор. Той трябва 
да бъде изхвърлен по подхо-
дящ начин. 

•	 Преди да изхвърлите пра-
хосмукачката, първо изхвър-
лете акумулатора по безопа-
сен за околната среда начин. 
Не изхвърляйте акумулатора 
в битовите отпадъци.

•	 В зависимост от употреба-
та им свойствата на лити-
ево-йонните акумулатори 
могат леко да се влошат с те-
чение на времето. Батерията 
25,9 V/230 V може да бъде 
заменена от сервиз и закупе-
на. Подробна информация 
ще намерите на нашия уеб-
сайт: https://czescizamienne.
amica.pl/Product/Part

•	 Проверете дали напреже-
нието, посочено на фабрич-
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ната табелка, съответства на 
електрическото захранване в 
дома Ви, при което захранва-
нето е обозначено с ~ (про-
менлив ток).

Този уред е маркиран в съответствие с Европейска ди-
ректива 2012/19/ЕС и полския Закон за отпадъците от 
електрическо и електронно оборудване със символа на 
зачеркнат контейнер за отпадъци. Такова маркиране 
информира, че след изтичане на срока на годност, това 
оборудване не може да бъде изхвърляно заедно с бито-

вите отпадъци. Потребителят е длъжен да го върне в пунктовете за 
събиране на отпадъци от електрическо и електронно оборудване. 
Колекторите, включително местните пунктове за събиране, мага-
зините и общинските звена, създават подходяща система за пре-
даване на такова оборудване. Правилното боравене с отпадъци от 
електрическо и електронно оборудване допринася за избягване на 
последствията от наличието на опасни съставки и неправилното 
съхранение и обработка на такова оборудване, които са вредни за 
човешкото здраве и околната среда.

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ

Захранващо напрежение: AC 100-240V~ 50/60Hz

Напрежение на акумулатора: DC 25.9 V

Капацитет на акумулатора: 2000 mAh

Максимална мощност: 210 W 

Нетно тегло: 3,5 kg

КОНСТРУКЦИЯ И ЕЛЕМЕНТИ НА УРЕДА (фиг.1, стр. 2):
1.	 Основна единица на уреда
2.	 Контейнер за прах
3.	 Батерия
4.	 Тръба
5.	 Електрочетка
6.	 Четка за процепи
7.	 Захранващ адаптер за батерията
8.	 Четка 2 в 1
9.	 Стеннен държач

КОНТРОЛИ И БУТОНИ ЗА УПРАВЛЕНИЕ (фиг. 2, стр. 2):

1

Светлинните индикатори 1 и 2 светят в бяло и показват ни-
вото на заряд на батерията:
•	 Ако индикаторите 1 и 2 светят едновременно, това оз-

начава, че батерията е напълно заредена.
•	 Ако свети само индикатор 1, това означава, че батерия-

та ще издържи още известно време.
•	 Ако индикаторът 1 започне да мига, това означава, че 

нивото на батерията е ниско и трябва да се зареди.
Докато батерията се зарежда, индикатор върху нея показ-
ва състояние на зареждане.

2

3

Светлинният индикатор 3 сигнализира за промяна на ре-
жима на работа на уреда, като светва в синьо:
•	 В нисък режим индикаторът 3 мига.
•	 В среден режим индикаторът 3 е винаги изключен.
•	 Във висок режим индикаторът 3 свети непрекъснато.

4 Бутон за включване/изключване (ON/OFF)

5 Бутон за смяна на режима на работа

МОНТАЖ И ИЗПОЛЗВАНЕ НА СТЕННИЯ ДЪРЖАЧ:
•	 Фигура 3 на страница 3 показва височината на монтиране на 

стенния държач.
•	 Монтирайте стенния държач на здрава, равна стена, за да 

предотвратите преобръщането и повреждането на уреда.
•	 Внимателно поставете прахосмукачката в правилната пози-

ция в стенния държач. 
•	 Характерно щракване сигнализира за стабилното и правилно 

поставяне на уреда или батерията в държача.
•	 Благодарение на входа за зарядното устройство в долната 

част стенния държач, той може да служи и като удобна за-
рядна станция.

ЗАРЕЖДАНЕ НА АКУМУЛАТОРА:
•	 Заредете напълно батерията, преди да използвате пра-

хосмукачката.
•	 Не зареждайте батериите при температура на околната сре-

да, по-ниска от 5°C и по-висока от 40°C.
•	 Свържете щепсела на захранващия кабел към контакта, а 

другия край - към порта за зареждане на батерията на пра-
хосмукачката (Фигура 4, страница 3).

•	 За да извадите батерията от уреда, задръжте дръжката с една 
ръка, натиснете бутона за освобождаване на батерията с дру-
гата ръка, а след това плъзнете батерията навън (Фигура 5, 
страница 4).

•	 Времето за зареждане на батерията е 4-6 часа.
•	 Докато батерията се зарежда, индикаторът за захранване 

мига. Индикаторът ще се изключи 1 минута след пълното за-
реждане на батерията.

ОБСЛУЖВАНЕ:
Преди употреба заредете напълно батерията на уреда, след 
което:
•	 Натиснете бутона за включване/изключване (ON/OFF), за да 

стартирате уреда.
•	 Натиснете няколко пъти бутона за смяна на режима, за да 

изберете предпочитаната от прахосмукачката мощност на 
засмукване: ниска/средна/висока.

ЗАБЕЛЕЖКА: Синият светодиод показва избрания в момента 
режим на работа (вж. раздел: БУТОНИ И ИНДИКАТОРИ ЗА УПРА-
ВЛЕНИЕ).

•	 За да изключите прахосмукачката, натиснете отново бутона 
за включване/изключване (ON/OFF).

•	 Редовно изпразвайте контейнера за прах, преди съдържа-
нието му да е надвишило знака MAX.

•	 Зареждайте прахосмукачката след всяка употреба, за да сте 
сигурни, че уредът е напълно зареден и готов за следващата 
употреба.

ПОЧИСТВАНЕ И КОНСЕРВАЦИЯ
Преди да демонтирате елементите на уреда за почистване и 
поддръжка, първо го изключете от захранването.

Почистване на контейнера за прах и филтърните елементи:
За да осигурите постоянна мощност на засмукване на пра-
хосмукачката, редовно изпразвайте контейнера за прах. За да 
изпразните контейнера за прах:

1.	 Натиснете блокиращия бутона, отворете долния капак и из-
празнете контейнера (Фигура 6, страница 4).

2.	 Натиснете бутона за освобождаване на контейнера за прах, 
за да извадите контейнера (Фигура 7, страница 4).

3.	 Хванете издатините от двете страни и издърпайте нагоре, за 
да извадите филтърните елементи (Фигура 8, страница 4).

4.	 Разглобете филтърните елементи и ги измийте - всички час-
ти могат да се мият (Фигура 9, страница 5). 

5.	 След като всички части изсъхнат напълно, сглобете отново 
съгласно стъпките за демонтаж.

Почистване на електрочетката:
Уверете се, че уредът е изключен от захранването, преди да из-
вадите електрочетката.

1.	 За да осигурите правилно функциониране на електрочетка-
та, тя трябва да се почиства и поддържа, когато ролката или 
колелцата са запрашени или заплетени.

2.	 Натиснете бутона и извадете четката (Фигура 10, страница 
5).

3.	 Отворете панела на четката, след това извадете ролката и я 
почистете (Фигура 11, страница 5). 

4.	 След като почистите частите, сглобете съгласно стъпките за 
демонтаж.

Бележка:
•	 За да се гарантира правилната работа на електрочетката, 

ролката трябва да се почиства редовно от всички замърся-
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вания, прах и косми.
•	 Не мийте електрочетката с вода. Заплетените по четката ко-

сми могат да бъдат отстранени с ножица или ножче, а замър-
сяванията, прикрепени към ролката на електрочетката, могат 
да бъдат почистени с четка.

ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ:
Използвайте тази инструкция за отстраняване на неизправ-
ности, за да разрешите често срещани проблеми, които могат 
да възникнат при използването на уреда. Ако проблемът про-
дължава, не използвайте уреда, а се обърнете към авторизиран 
сервизен център за проверка и ремонт.

Неизправ-
ност

Причина Решение

Пра-
хосмукач-
ката не 
работи.

Уредът се е изключил 
или батерията е 
изтощена.

Заредете батерията 
преди употреба.

Смукателният отвор 
на уреда е запушен.

Отстранете запушва-
нето на смукателния 
отвор.

Силата на 
засмукване 
е твърде 
слаба.

Контейнерът за 
прах е пълен или 
филтърните еле-
менти се нуждаят от 
почистване.

Изпразнете контей-
нера за прах и по-
чистете филтърните 
елементи.

Валът на електрочет-
ката е блокиран от 
замърсявания (напр. 
косми).

Почистете валяка на 
електрочетката. Мо-
жете да отстраните 
заплетените косми 
върху ролката с но-
жица или ножче.

Тръбата е запушена. Внимателно отстра-
нете запушването.

Двигателят 
издава 
странен 
звук.

Тръбата е частично 
запушена.

Внимателно почис-
тете и проверете за 
запушвания.

Филтърните елемен-
ти са блокирани.

Почистете добре 
филтърните еле-
менти.

Батерията 
не може да 
се зарежда.

Зарядното устройство 
не е свързано пра-
вилно

Уверете се, че заряд-
ното устройство е 
свързано правилно.

Мрежовото захранва-
не не е включено.

Проверете дали е 
включено захранва-
нето към електриче-
ската мрежа.

BG
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BIZTONSÁGI HASZNÁLATI UTASÍ-
TÁSOK 
•	 A készülék használata előtt fi-

gyelmesen olvassa el ezeket az 
utasításokat. 

•	 A készüléket kizárólag háztar-
tási használatra tervezték.

•	 Figyelem! A csomagolóanya-
gokat (polietilén zacskók, 
polisztiroldarabok stb.) a ki-
csomagoláskor tartsa távol a 
gyermekektől.

•	 A gyermekek nincsenek tisztá-
ban az elektromos készülékek 
használata során felmerülő ve-
szélyekkel, ezért a készüléket a 
gyermekektől elzárva kell tar-
tani.

•	 Ne merítse a készüléket vízbe 
vagy más folyadékba. A vízbe 
merítés áramütést okozhat.

•	 Ha a készülék külső alkatrésze-
it elöntötte a víz, minden olyan 
alkatrészt alaposan szárítson 
meg a visszakapcsolás előtt. 
Ha a készülék nedves felület-
tel érintkezik, azonnal húzza ki 
a konnektorból, és ne érintse 
meg sem a készüléket, sem a 
felületet.

•	 Amikor kihúzza a dugót a fali 
aljzatból, soha ne a zsinórt, ha-
nem a dugót húzza, miközben 
a másik kezével a hálózati al-
jzatot tartja.

•	 Ne próbálja meg eltávolítani a 
készülék burkolatát.

•	 A termékhez nem mellékelt 
tartozékok használata a készü-
lék meghibásodását okozhatja.

•	 Soha ne helyezze a készüléket 
forró felületekre.

•	 Ne helyezze a kábelt éles élek 
fölé vagy forró felületek köze-
lébe. 

•	 Győződjön meg róla, hogy a 

keze száraz, mielőtt a készülé-
ket a hálózati aljzatba csatla-
koztatja.

•	 Ne helyezzen semmilyen tár-
gyat a készülék belsejébe.

•	 Ha a hálózati kábel vagy a dugó 
megsérül, a veszély elkerülése 
érdekében szakszervizben kell 
kicserélni.

•	 Ezt a berendezést nem hasz-
nálhatják olyan személyek – 
beleértve a gyermekeket is 
– akik csökkent fizikai, érzék-
szervi vagy szellemi képessé-
gekkel rendelkeznek, illetve 
nincs elegendő tapasztalatuk 
vagy ismeretük a berendezés 
használatáról. Kivételt képez, 
ha a használat felügyelet mel-
lett, illetve a biztonságukért 
felelős személy által adott 
használati utasításoknak meg-
felelően történik. Tartsa szem-
mel a gyermekeket, hogy ne 
játszanak a készülékkel.

•	 Ezt a készüléket 8 éves vagy 
annál idősebb gyermekek, 
valamint korlátozott fizikai, 
érzékszervi vagy szellemi ké-
pességekkel rendelkező sze-
mélyek, illetve olyanok, akik 
nem rendelkeznek kellő ta-
pasztalattal vagy ismeretekkel 
a készülék használatáról, csak 
akkor használhatják, ha fel-
ügyelet alatt állnak, vagy ha 
eligazítást kaptak a készülék 
biztonságos használatáról, és 
tisztában vannak a használattal 
járó kockázatokkal. Gyermekek 
nem játszhatnak a készülékkel. 
A készülék tisztítását és kar-
bantartását gyermekek csak 
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akkor végezhetik, ha legalább 
8 évesek, és megfelelő személy 
felügyelete alatt állnak.

•	 Ne használja a készüléket, ha 
a csatlakozókábel sérülésének 
bármilyen jele látható rajta, 
vagy ha a készüléket a padlóra 
ejtették.

•	 Ne tegye ki a készüléket eső-
nek vagy nedvességnek, és ne 
használja szabadtéren. Ne ke-
zelje a készüléket nedves kéz-
zel.

•	 Ez a készülék nem alkalmas 
2000 m tengerszint feletti ma-
gasságban történő használat-
ra.

•	 A készülék teljes kikapcsolásá-
hoz húzza ki a dugót a konnek-
torból.

•	 A tartozékok cseréje előtt min-
dig húzza ki a dugót a hálózati 
aljzatból.

•	 Ne húzza a porszívót, illetve ne 
hordozza a zsinórral, ne hasz-
nálja a zsinórt fogantyúként, 
ne csípje be a zsinórt az ajtó-
val, és ne helyezze a zsinórt 
éles élek fölé vagy forró felüle-
tek közelébe. Vigyázzon, hogy 
a porszívó ne fusson át a kábe-
len.

•	 Ne helyezzen semmilyen tár-
gyat a porszívó nyílásaiba. 
Ne használja a porszívót, ha 
bármelyik nyílás el van zár-
va, szabaduljon meg a por-
tól, szösztől, szőrtől és egyéb 
szennyeződésektől, amelyek 
csökkenthetik a légáramlást.

•	 Tartsa távol a hajat, laza ru-
hadarabokat, ujjakat és más 
testrészeket a nyílásoktól és a 

mozgó részektől.
•	 Ne használja a porszívót gyúl-

ékony anyagok, például benzin 
felszedésére, és ne használja 
olyan helyeken, ahol gyúlékony 
anyagok előfordulhatnak.

•	 Ha a készülék automatikus ká-
belfeltekerővel rendelkezik, 
tartsa kézben a dugót a kábel 
visszahúzódásakor, és ne en-
gedje, hogy meglazuljon.

•	 Soha ne szívjon fel égő vagy 
füstölgő tárgyakat, például ci-
garettát, gyufát vagy forró ha-
mut.

•	 Ne használja a porszívót a por-
zsák és/vagy a szűrők nélkül.

•	 Ha a levegőt beszívó nyílás, a 
szívótömlő vagy a teleszkópos 
cső eltömődött, azonnal kap-
csolja ki a porszívót. A porszívó 
visszakapcsolása előtt először 
távolítsa el az elakadó tárgyat.

•	 Ne használja a porszívót hőfor-
rások, például radiátorok, fű-
tőtestek vagy cigarettacsikkek 
közelében.

•	 A porszívó használata előtt tá-
volítsa el az éles tárgyakat a 
padlóról, hogy elkerülje a zsák 
és/vagy a portartály sérülését.

•	 Ne porszívózzon finom port, 
például lisztet, gipszet, nyom-
tató tonert stb., mivel ez eltö-
mítheti a szűrőket és károsít-
hatja a porszívót.

•	 Ne hagyja a teleszkópos csövet 
maximálisan kihúzott állapot-
ban állva vagy fekve. 

•	 Tárolja a lítium-ion akkumulá-
tort hűvös és száraz helyen.

•	 A lítium-ion akkumulátort a 
gyártó 40%-ra tölti fel. Első 

HU
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használat előtt az akkumu-
látort teljesen fel kell tölteni 
(100%). Ez akkumulátor élet-
tartamának meghosszabbítá-
sára hat.

•	 Az akkumulátorból szivárgó fo-
lyadék irritációt és égési sérü-
léseket okozhat. Ha a folyadék 
a bőrre kerül, forduljon orvos-
hoz, mossa le az érintett helyet 
minél hamarabb szappannal és 
vízzel, és semlegesítse enyhe 
savas oldattal, például citrom-
lével vagy ecettel. Ha folyadék 
kerül a szembe, azonnal öblít-
se ki a szemét tiszta vízzel lega-
lább 10 percig.

•	 Amikor az akkumulátort nem 
használja, tartsa távol a fém-
tárgyaktól, például gemkap-
csoktól, érméktől, kulcsoktól, 
szögektől, csavaroktól vagy 
más apró fémtárgyaktól, ame-
lyek rövidre zárhatják a két 
csatlakozót. Az akkumulátor 
pólusainak rövidre zárása égé-
si sérüléseket vagy tüzet okoz-
hat.

•	 A készülék kizárólag 4,5 °C és 
40 °C közötti hőmérsékleten 
használható.

•	 Ne használjon sérült/módosí-
tott készüléket vagy akkumu-
látort. Sérült vagy módosított 
akkumulátorok előre nem lát-
ható módon viselkedhetnek, 
és tüzet, robbanást vagy sérü-
lést okozhatnak.

•	 Ne tegye ki a készüléket vagy 
az akkumulátort hőnek vagy 
tűznek. A 130 °C feletti hőmér-
séklet robbanást okozhat. Az 
akkumulátor újrahasznosítása 

vagy megfelelő ártalmatlanítá-
sa segít a természeti erőforrá-
sok megőrzésében. A termék 
újratölthető lítium-ion akku-
mulátorral rendelkezik. Az ak-
kumulátort megfelelően kell 
ártalmatlanítani. 

•	 A porszívó ártalmatlanítása 
előtt gondoskodjon az akku-
mulátor környezetbarát mó-
don történő eltávolításáról is. 
Ne dobja ki az akkumulátort a 
háztartási hulladékba.

•	 A lítium-ion akkumulátorok 
idővel, a használattól függően, 
veszíthetnek teljesítményük-
ből. A 25,9 V / 230 V-os ak-
kumulátor cseréje szervizben 
lehetséges, és külön is megvá-
sárolható. Részletes informáci-
ók weboldalunkon találhatók: 
https://czescizamienne.amica.
pl/Product/Part

•	 Meg kell győződni arról, hogy 
a készülék adattábláján feltün-
tetett feszültség megegyezik 
az otthoni elektromos hálózat 
paramétereivel, és hogy a há-
lózat váltakozó árammal (~) 
van ellátva.

Ez a készülék a 2012/19/EU európai irányelv és a használt 
elektromos és elektronikus berendezésekre vonatkozó len-
gyel törvény alapján áthúzott hulladéktároló szimbólummal 
van megjelölve. Ez a jelölés azt jelzi, hogy a készülék élet-
tartamának végén nem kezelhető a háztartási hulladékkal 
együtt. A felhasználó köteles a készüléket a használt elekt-

romos és elektronikus berendezések gyűjtésére jogosult gyűjtőhelyre 
leadni. A gyűjtésért felelős szervezetek – beleértve a helyi gyűjtőpon-
tokat, üzleteket és önkormányzati egységeket – megfelelő rendszert 
alakítanak ki annak érdekében, hogy a felhasználók leadhassák ezeket 
a berendezéseket. A használt elektromos és elektronikus berendezések 
megfelelő kezelése hozzájárul az emberi egészségre és a környezetre 
káros következmények elkerüléséhez, amelyek a veszélyes anyagok 
jelenlétéből, valamint a nem megfelelő tárolásból és feldolgozásból 
eredhetnek.
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MŰSZAKI ADATOK

Tápfeszültség: AC 100-240V~ 50/60Hz

Akkumulátor feszültsége: DC 25.9V

Akkumulátor kapacitása: 2000mAh

Maximális teljesítmény: 210W 

Nettó tömeg: 3.5kg

AZ ESZKÖZ FELÉPÍTÉSE ÉS ALKATRÉSZEI (1. ábra, 2. oldal):
1.	 A készülék fő egysége
2.	 Portartály
3.	 Akkumulátor
4.	 Cső
5.	 Elektromos kefe
6.	 Réstisztító fej
7.	 Akkumulátor tápegység
8.	 2 az 1-ben kefe
9.	 Fali konzol

JELZŐFÉNYEK ÉS VEZÉRLŐGOMBOK (2. ábra 2. oldal):

1

Az 1-es és 2-es jelzőfények fehér fénnyel világítanak, és az ak-
kumulátor töltöttségi állapotát mutatják:
•	 Ha az 1-es és a 2-es jelzőfény egyszerre világít, az azt jelenti, 

hogy az akkumulátor teljesen fel van töltve.
•	 Ha csak az 1-es jelzőfény világít, az azt jelenti, hogy az akku-

mulátornak alacsony a töltöttsége.
•	 Ha az 1-es jelzőfény villogni kezd, az azt jelenti, hogy az 

akkumulátor töltöttségi szintje alacsony, és fel kell tölteni.
Az akkumulátor töltése közben az akkumulátoron található jel-
zőfény mutatja a töltési állapotot.

2

3

A 3-as jelzőfény kéken világítva jelzi a készülék üzemmódjának 
megváltozását:
•	 Alacsony üzemmódban a 3-as jelzőfény villog.
•	 Közepes üzemmódban a 3-as jelzőfény mindig ki van kap-

csolva.
•	 Magas üzemmódban a 3-as jelzőfény folyamatosan világít.

4 Bekapcsoló gomb ON/OFF

5 Üzemmódváltó gomb

A FALI KONZOL TELEPÍTÉSE ÉS HASZNÁLATA:
•	 A 3. oldalon található 3. ábra a fali konzol felszerelési magasságát 

mutatja.
•	 A fali konzolt szilárd, sík falra szerelje fel, hogy megakadályozza a 

készülék felborulását és megsérülését.
•	 Óvatosan helyezze a porszívót a fali konzolban lévő megfelelő 

helyre. 
•	 Egy jellegzetes kattanás jelzi, hogy a készülék vagy az akkumulá-

tor szilárdan és megfelelően a helyén van a konzolban.
•	 Az alján található töltőbemenetnek köszönhetően a fali konzol 

kényelmes töltőállomásként is funkcionálhat.

AZ AKKUMULÁTOR TÖLTÉSE
•	 A porszívó használata előtt töltse fel teljesen az akkumulátort.
•	 Ne töltse az akkumulátort 5°C alatti vagy 40°C feletti környezeti 

hőmérsékleten.
•	 Csatlakoztassa a tápkábel dugóját a fali aljzatba, a másik végét 

pedig a porszívó akkumulátorának töltőportjába (4. ábra, 3. ol-
dal).

•	 Az akkumulátor a készülékből való eltávolításához fogja meg az 
akkumulátortartót az egyik kezével, a másik kezével nyomja meg 
az akkumulátor kioldógombját, majd csúsztassa ki az akkumulá-
tort a helyéről (5. ábra, 4. oldal).

•	 Az akkumulátor töltési ideje 4-6 óra.
•	 Az akkumulátor töltése közben a tápellátás jelzőfénye villog. A 

jelzőfény 1 perc elteltével kialszik, amikor az akkumulátor telje-
sen feltöltődött.

HASZNÁLAT:
Használat előtt töltse fel teljesen a készülék akkumulátorát, utána:
•	 A készülék elindításához nyomja meg az ON/OFF kapcsoló gom-

bot.
•	 Az üzemmód váltó gomb ismételt megnyomásával válassza ki a 

kívánt porszívó szívóteljesítményt: alacsony/közepes/magas.

FIGYELEM: A kék LED jelzi az aktuálisan kiválasztott üzemmódot 
(lásd a: JELZŐFÉNYEK ÉS VEZÉRLŐGOMBOK) fejezetet.

•	 A porszívó kikapcsolásához nyomja meg újra az ON/OFF kapcsoló 
gombot.

•	 Rendszeresen ürítse ki a portartályt, mielőtt a tartalma megha-
ladná a MAX jelölést.

•	 Minden használat után töltse fel a porszívót, hogy a készülék tel-
jesen fel legyen töltve és készen álljon a következő használatra.

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
A készülék alkatrészeinek tisztítás és karbantartás céljából történő 
szétszerelése előtt először kapcsolja ki a készüléket.

A portartály és a szűrőelemek tisztítása:
A porszívó egyenletes szívóerejének biztosítása érdekében rendsze-
resen ürítse ki a portartályt. A portartály kiürítéséhez:

1.	 Nyomja meg a rögzítőgombot, nyissa ki az alsó fedelet, és ürítse 
ki a tartályt (6. ábra, 4. oldal).

2.	 Nyomja meg a portartály kioldógombját a tartály eltávolításához 
(7. ábra, 4. oldal).

3.	 Fogja meg a füleket mindkét oldalon, és húzza felfelé a szűrőele-
mek eltávolításához (8. ábra, 4. oldal).

4.	 Szerelje szét a szűrőelemeket és mossa el őket – minden alkat-
rész mosható (9. ábra, 5. oldal). 

5.	 Ha minden alkatrész teljesen megszáradt, szerelje vissza a szét-
szerelési lépéseknek megfelelően.

Az elektromos kefe tisztítása:
Az elektromos kefe szétszerelése előtt győződjön meg arról, hogy a 
készülék ki van kapcsolva.

1.	 Az elektromos kefe megfelelő működésének megőrzése érdeké-
ben azt akkor kell tisztítani és karbantartani, ha a görgő vagy a 
kerekek porosak vagy összegubancolódtak.

2.	 Nyomja meg a gombot, és vegye ki a kefét (10. ábra, 5. oldal).
3.	 Nyissa ki a kefe fedelét, majd vegye ki és tisztítsa meg a kefe 

hengert (11. ábra, 5. oldal). 
4.	 Az alkatrészek tisztítása után szerelje össze őket a szétszerelési 

lépéseknek megfelelően.

Figyelem:
•	 Az elektromos kefe megfelelő működésének biztosítása érdeké-

ben rendszeresen tisztítsa meg a hengert mindenféle szennyező-
déstől, portól és hajszálaktól.

•	 Ne tisztítsa az elektromos kefét vízzel. A hengerre tekeredett haj-
szálakat ollóval vagy pengével el lehet távolítani, az elektromos 
kefés hengerre ragadt szennyeződéseket pedig kefével tisztíthatja 
meg.

HIBAELHÁRÍTÁS:
Használja ezt a hibaelhárítási útmutatót az eszköz használata során 
felmerülő gyakori problémák megoldásához. Ha a probléma tovább-
ra is fennáll, ne használja a készüléket, és forduljon hivatalos szerviz-
központhoz ellenőrzés és javítás céljából.

Hiba Ok Megoldás

A porszívó 
nem műkö-
dik.

A készülék kikapcsolt, 
vagy az akkumulátor 
töltöttségi szintje 
alacsony.

Használat előtt töltse 
fel az akkumulátort.

A készülék szívónyílása 
eltömődött.

Távolítsa el a 
szívónyílásban lévő 
eltömődést.

HU
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Túl gyenge a 
szívóerő.

A portartály megtelt, 
vagy a szűrőelemek 
tisztításra szorulnak.

Ürítse ki a portartályt 
és tisztítsa meg a 
szűrőelemeket.

Az elektromos kefe 
tengelyét törmelék (pl. 
haj) akadályozza.

Tisztítsa meg az elekt-
romos kefe hengerét. 
A hengerre gaba-
lyodott hajszálakat 
ollóval vagy pengével 
távolíthatja el.

A cső eltömődött. Óvatosan távolítsa el 
az eltömődést.

A motor fur-
csa hangot 
ad ki.

A cső részben eltö-
mődött.

Óvatosan tisztítsa meg 
és ellenőrizze, hogy 
nincs-e eltömődés.

A szűrőelemek eltö-
mődtek.

Alaposan tisztítsa meg 
a szűrőelemeket.

Az akkumu-
látor nem 
tölthető fel.

A töltő nincs megfele-
lően csatlakoztatva

Győződjön meg róla, 
hogy a töltő megfele-
lően van csatlakoz-
tatva.

A hálózati áramellátás 
ki van kapcsolva.

Ellenőrizze, hogy a 
hálózati tápegység be 
van-e kapcsolva.



34

ІНСТРУКЦІЯ З БЕЗПЕКИ ВИКОРИ-
СТАННЯ 
•	 Перед використанням при-

строю уважно прочитайте 
цю інструкцію. 

•	 Пристрій призначений лише 
для побутового використан-
ня.

•	 Увага! Під час розпакування 
тримайте пакувальні мате-
ріали (поліетиленові пакети, 
шматки пінопласту тощо) по-
далі від дітей.

•	 Діти не усвідомлюють небез-
пеки, яка може виникнути 
при використанні електрич-
них пристроїв, тому зберігай-
те пристрій у недоступному 
для дітей місці.

•	 Не занурюйте корпус при-
строю у воду або інші рідини. 
Занурення у воду може при-
звести до ураження елек-
тричним струмом.

•	 У разі потрапляння води на 
зовнішні компоненти при-
строю ретельно висушіть 
їх, перш ніж увімкнути при-
стрій. Не торкайтеся вологих 
поверхонь, якщо пристрій 
підключений до мережі, – 
негайно від'єднайте його від 
мережі.

•	 Витягуючи вилку з розетки, 
ніколи не тягніть за шнур, а 
тягніть за вилку, притримую-
чи розетку іншою рукою.

•	 Не намагайтеся знімати 
будь-які частини корпусу.

•	 Використання аксесуарів, які 
не входять до комплекту по-
ставки, може призвести до 
пошкодження пристрою.

•	 Ніколи не ставте пристрій на 
гарячі поверхні.

•	 Не прокладайте шнур через 

гострі краї або біля гарячих 
поверхонь. 

•	 Переконайтеся, що ваші руки 
сухі, перш ніж вставляти вил-
ку в розетку.

•	 Не вставляйте жодних пред-
метів усередину пристрою.

•	 Якщо шнур живлення або 
вилка пошкоджені, щоб 
уникнути небезпеки, їх слід 
замінити у спеціалізованому 
сервісному центрі.

•	 Цей пристрій не призначе-
ний для використання осо-
бами (включаючи дітей) з 
фізичними, сенсорними або 
психічними порушеннями, а 
також особами, які не мають 
досвіду або знань щодо при-
строю, за винятком випад-
ків, коли вони перебувають 
під наглядом або отримали 
інструкції щодо використан-
ня, надані особами, відпо-
відальними за їхню безпе-
ку. Слідкуйте за дітьми, щоб 
вони не гралися з пристроєм.

•	 Цей пристрій можуть вико-
ристовувати діти віком від 8 
років і старше, особи з об-
меженими фізичними, сен-
сорними або психічними 
можливостями, а також осо-
би, які не мають досвіду або 
недостатньо ознайомлені з 
пристроєм, якщо вони зна-
ходяться під наглядом або 
були проінструктовані щодо 
безпечного використання 
пристрою та усвідомлюють 
ризики, пов’язані з його ви-
користанням. Діти не по-
винні гратися з пристроєм. 
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Очищення та технічне обслу-
говування пристрою не по-
винні виконуватися дітьми, 
якщо вони не досягли 8 років 
і не перебувають під нагля-
дом відповідної особи.

•	 Не використовуйте пристрій, 
якщо на ньому є ознаки по-
шкодження шнура живлення 
або якщо пристрій впав на 
підлогу.

•	 Не піддавайте пристрій 
впливу дощу та вологи та 
не використовуйте його на 
відкритому повітрі. Не вико-
ристовуйте пристрій мокри-
ми руками.

•	 Цей пристрій не призначе-
ний для використання на 
висоті понад 2 000 м над рів-
нем моря.

•	 Щоб повністю вимкнути при-
стрій, витягніть вилку з ро-
зетки.

•	 Перед заміною аксесуарів 
від’єднуйте вилку з розетки.

•	 Не тягніть пилосос і не пе-
реносіть його, тримаючи за 
шнур; не використовуйте 
шнур як ручку; не затискайте 
шнур дверима та не прокла-
дайте шнур через гострі краї 
або біля гарячих поверхонь. 
Слідкуйте за тим, щоб пило-
сос не наїжджав на шнур.

•	 Не вставляйте жодних пред-
метів в отвори пилососа. Не 
використовуйте пилосос, 
якщо будь-який отвір забло-
ковано, очистіть його від пилу, 
ворсу, волосся і всього, що 
може зменшити потік повітря.

•	 Тримайте волосся, вільні ча-

стини одягу, пальці та інші 
частини тіла подалі від отво-
рів і рухомих частин.

•	 Не використовуйте пилосос 
для збору легкозаймистих 
речовин, таких як бензин, 
і не використовуйте його в 
місцях, де можуть бути при-
сутні подібні речовини.

•	 Якщо пристрій оснащений 
автоматичним змотуванням 
шнура, тримайте вилку під 
час змотування кабелю. Не 
дозволяйте вилці розхитува-
тися під час змотування.

•	 Не всмоктуйте предмети, що 
горять або димлять, напри-
клад, сигарети, сірники або 
гарячий попіл.

•	 Не використовуйте пилосос 
без встановленого мішка для 
збору пилу та/або фільтрів.

•	 Якщо отвір для всмоктуван-
ня повітря, всмоктуваль-
ний шланг або телескопічна 
трубка засмічені, негайно 
вимкніть пилосос. Перед 
тим, як увімкнути пилосос 
знову, спочатку видаліть 
предмет, що спричинив бло-
кування.

•	 Не використовуйте пилосос 
занадто близько до нагрі-
вальних приладів, обігріва-
чів, недопалків тощо.

•	 Перед використанням пило-
соса приберіть з підлоги го-
стрі предмети, щоб уникнути 
пошкодження мішка та/або 
контейнера для пилу.

•	 Не пилососьте дрібний пил, 
такий як борошно, штукатур-
ка, тонер для принтера тощо, 
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оскільки це може забити 
фільтри та пошкодити пило-
сос.

•	 Не залишайте телескопічну 
трубу у повністю розкладе-
ному вигляді у вертикально-
му та горизонтальному поло-
женні. 

•	 Зберігайте літій-іонну бата-
рею в прохолодному і сухому 
місці.

•	 Літій-іонна батарея буде за-
ряджена виробником до 
40%. Після придбання її по-
трібно зарядити до 100%. Це 
потрібно для продовження 
терміну служби батареї.

•	 Рідина, що витікає з акуму-
лятора, може викликати по-
дразнення та опіки. Якщо 
рідина потрапила на шкіру, 
зверніться до лікаря, якомо-
га швидше змийте її водою з 
милом і нейтралізуйте слаб-
кою кислотою, наприклад, 
лимонним соком або оцтом. 
Якщо рідина потрапила в очі, 
негайно промийте їх чистою 
водою протягом щонаймен-
ше 10 хвилин.

•	 Коли акумулятор не вико-
ристовується, тримайте його 
подалі від металевих пред-
метів, таких як скріпки, мо-
нети, ключі, цвяхи, шурупи та 
інші дрібні металеві предме-
ти, які можуть з’єднати оби-
два контакти. Коротке зами-
кання контактів акумулятора 
може призвести до опіків 
або пожежі.

•	 Продукт призначений для 
використання при темпера-

турі від 4,5°C до 40°C.
•	 Не використовуйте пошко-

джений або модифікований 
пристрій або акумулятор. 
Несправні або модифікова-
ні акумулятори можуть по-
водитися непередбачувано, 
спричиняючи пожежу, вибух 
або травми.

•	 Не піддавайте пристрій або 
акумулятор впливу високих 
температур або вогню. Тем-
пература вище 130°C може 
спричинити вибух. Перероб-
ка або правильна утилізація 
акумулятора допомагає збе-
рігати природні ресурси. Ви-
ріб має літій-іонну батарею. 
Її потрібно утилізувати на-
лежним чином. 

•	 Перед утилізацією пилососа 
утилізуйте акумулятор еко-
логічно безпечним спосо-
бом. Не викидайте акумуля-
тор у побутові відходи.

•	 Характеристики літій-іон-
них акумуляторів, залежно 
від використання, з часом 
можуть незначно погіршу-
ватися. Батарею 25,9V/230V 
можна замінити у сервісно-
му центрі та придбати до-
датково. Детальна інформа-
ція на нашому сайті: https://
czescizamienne.amica.pl/
Product/Part

•	 Переконайтеся, що напруга, 
вказана на табличці з тех-
нічними даними, відповідає 
напрузі в електромережі бу-
динку, при цьому джерело 
живлення має позначку ~ 
(змінний струм).
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Цей пристрій марковано відповідно до Європейської 
директиви 2012/19/ЄС та польського Закону про від-
працьоване електричне та електронне обладнання 
символом перекресленого контейнера для відходів. 
Таке маркування вказує на те, що це обладнання піс-
ля закінчення терміну його експлуатації не можна 

викидати разом з іншими побутовими відходами. Користувач 
зобов’язаний здати пристрій в пункти прийому відпрацьованого 
електричного та електронного обладнання. Такі пункти, вклю-
чаючи місцеві пункти збору, магазини та комунальні підприєм-
ства, створюють відповідну систему для здачі цього обладнан-
ня. Правильне поводження з відпрацьованим електричним та 
електронним обладнанням сприяє уникненню шкідливих на-
слідків для здоров’я людей та довкілля, спричинених наявністю 
небезпечних компонентів та неналежним зберіганням і пере-
робкою такого обладнання.

ТЕХНІЧНІ ПАРАМЕТРИ

Напруга живлення: AC 100-240V~ 50/60Hz

Напруга акумулятора: DC 25,9V

Ємність акумулятора: 2000mAh

Максимальна потужність: 210W 

Вага нетто: 3,5 кг

КОНСТРУКЦІЯ ТА ЕЛЕМЕНТИ ПРИСТРОЮ (Рис.1 стор.2):
1.	 Основний блок пристрою
2.	 Контейнер для пилу
3.	 Батарея
4.	 Труба
5.	 Електрична щітка
6.	 Щілинна щітка
7.	 Живлення від акумулятора
8.	 Щітка 2 в 1
9.	 Настінний кронштейн

РЕГУЛЯТОР І КНОПКИ УПРАВЛІННЯ (Рис. 2, стор. 2):

1

Індикатори 1 і 2 світяться білим кольором і показують стан 
заряду батареї:
•	 Якщо індикатори 1 і 2 горять разом, це означає, що бата-

рея повністю заряджена.
•	 Якщо горить лише індикатор 1, це означає, що батареї 

вистачить ще на деякий час.
•	 Якщо індикатор 1 починає мигати, це означає, що рі-

вень заряду батареї низький і її потрібно зарядити.
Під час заряджання батареї індикатор на акумуляторі пока-
зує стан заряджання.

2

3

Індикатор 3 вказує на зміну режиму роботи приладу, світя-
чись синім кольором:
•	 У низькому режимі мигає індикатор 3.
•	 У середньому режимі індикатор 3 завжди вимкнений.
•	 У високому режимі індикатор 3 світиться безперервно.

4 Кнопка увімкнення/вимкнення живлення

5 Кнопка для зміни режиму роботи

МОНТАЖ ТА ЕКСПЛУАТАЦІЯ НАСТІННОГО КРОНШТЕЙНА:
•	 На рисунку 3 на сторінці 3 показана висота монтажу настін-

ного кронштейна.
•	 Прикріпіть настінний кронштейн до надійної плоскої стіни, 

щоб запобігти падінню пристрою та його пошкодженню.
•	 Обережно розмістіть пилосос у правильному положенні в на-

стінному кронштейні. 
•	 Характерне клікання сигналізує про стабільне і правильне 

розміщення пристрою або батареї на кронштейні.
•	 Завдяки вхідному отвору для зарядного пристрою внизу, на-

стінний кронштейн також може слугувати зручною зарядною 
станцією.

ЗАРЯДЖАННЯ АКУМУЛЯТОРА:
•	 Перед використанням пилососа повністю зарядіть батарею.
•	 Не заряджайте батареї при температурі навколишнього сере-

довища нижче 5°C і вище 40°C.

•	 Підключіть штекер кабелю живлення до розетки, а інший кі-
нець - до зарядного порту акумулятора пилососа (рисунок 4, 
сторінка 3).

•	 Для того, щоб вийняти батарею з пристрою, візьміться однією 
рукою за ручку, іншою рукою натисніть кнопку вивільнення 
батареї, а потім витягніть її (рисунок 5, сторінка 4).

•	 Час заряджання батареї - 4-6 годин.
•	 Під час заряджання батареї індикатор живлення мигає. Інди-

катор вимкнеться, коли батарея буде повністю заряджена, 
через 1 хвилину.

ВИКОРИСТАННЯ ПРИСТРОЮ:
Перед використанням повністю зарядіть батарею пристрою, а 
потім:
•	 Натисніть кнопку увімкнення/вимкнення живлення, щоб за-

пустити пристрій.
•	 Натисніть кнопку зміни режиму кілька разів, щоб вибрати 

бажану потужність всмоктування пилососа: низька/середня/
висока.

ПРИМІТКИ: Синій світлодіод вказує на поточний вибраний ре-
жим роботи (див. розділ: ІНДИКАТОРІ ТА КНОПКИ КЕРУВАННЯ).

•	 Щоб вимкнути пилосос, ще раз натисніть кнопку увімкнення/
вимкнення живлення.

•	 Регулярно спорожняйте пилозбірник до того, як його вміст 
перевищить позначку MAX.

•	 Заряджайте пилосос після кожного використання, щоб він 
був повністю заряджений і готовий до наступного викори-
стання.

ОЧИЩЕННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ
Перед демонтажем компонентів пристрою для чищення та тех-
нічного обслуговування спочатку вимкніть пристрій.

Очищення пилозбірника та фільтрувальних елементів:
Щоб гарантувати стабільну потужність всмоктування пилососа, 
регулярно спорожняйте пилозбірник. Щоб очистити пилозбір-
ник:

1.	 Натисніть кнопку блокування, відкрийте нижню кришку і 
спорожніть пилозбірник (рисунок 6, сторінка 4).

2.	 Натисніть кнопку звільнення пилозбірника, щоб вийняти 
його (рисунок 7, сторінка 4).

3.	 Візьміться за виступи з обох боків і потягніть вгору, щоб вий-
няти фільтрувальні елементи (рисунок 8, сторінка 4).

4.	 Вийміть фільтруючі елементи і вимийте - всі компоненти 
можна мити (рисунок 9, стор. 5). 

5.	 Після повного висушення всіх компонентів, зберіть їх відпо-
відно до етапів демонтажу.

Очищення електричної щітки:
Перед демонтажем електричної щітки переконайтеся, що при-
стрій вимкнено.

1.	 Щоб не порушити правильну роботу електричної щітки, її 
слід чистити та обслуговувати, коли валик або ролики запи-
лені або заплутані.

2.	 Натисніть кнопку і зніміть щітку (рисунок 10, сторінка 5).
3.	 Відкрийте корпус щітки, потім зніміть валик щітки та очистіть 

його (рисунок 11, сторінка 5). 
4.	 Після очищення компонентів, зберіть їх відповідно до етапів 

демонтажу.

Увага:
•	 Щоб забезпечити належну роботу електричної щітки, валик 

необхідно регулярно очищати від бруду, пилу та волосся.
•	 Не мийте електричну щітку водою. Волосся, що заплуталося 

на валику, можна видалити ножицями або лезом, а бруд, що 
прилип до валика електричної щітки, можна очистити щіт-
кою.

ВИРІШЕННЯ ПРОБЛЕМ
Використовуйте цей посібник з усунення несправностей для 
вирішення поширених проблем, які можуть виникнути під час 
використання пристрою. Якщо проблема не зникає, не вико-
ристовуйте пристрій і зверніться до авторизованого сервісного 
центру для перевірки та ремонту.
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Несправ-
ність

Причина Рішення

Пилосос не 
працює.

Пристрій вимкнувся 
або розрядилася 
батарея.

Перед використан-
ням зарядіть.

Всмоктувальний отвір 
пристрою заблоко-
вано.

Усуньте засмічення 
у всмоктувальному 
отворі.

Занадто 
слабка 
потужність 
всмокту-
вання.

Пилозбірник 
переповнений 
або фільтрувальні 
елементи потребують 
очищення.

Випорожніть пилоз-
бірник і очистіть філь-
трувальні елементи.

Вал електричної 
щітки заблокований 
сміттям (наприклад, 
волоссям).

Очистіть валик 
електричної щітки. 
Заплутане волосся 
на валику можна 
видалити ножицями 
або лезом.

Труба забита. Обережно зніміть 
фіксатор.

Двигун ви-
дає дивний 
звук.

Труба частково забло-
кована.

Обережно прочистіть 
і перевірити на пред-
мет закупорки.

Фільтруючі елементи 
заблоковані.

Старанно очистіть 
фільтруючі елементи.

Батарею 
не можна 
перезаря-
дити.

Зарядний пристрій 
підключено непра-
вильно

Переконайтеся, що 
зарядний пристрій 
підключено пра-
вильно.

Мережеве живлення 
не ввімкнено.

Переконайтеся, що 
мережеве живлення 
увімкнено.
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